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I. Планируемые результаты освоения учебного предмета 

 

В структуре планируемых результатов выделяется следующие группы:  

1) личностные результаты; 

2) метапредметные результаты; 

3) предметные результаты.  

 

Личностными результатами освоения выпускниками основной школы программы по чувашскому языку 

являются: 

1.  Российская гражданская идентичность (патриотизм, уважение к Отечеству, к прошлому и 

настоящему многонационального народа России, чувство ответственности и долга перед Родиной, 

идентификация себя в качестве гражданина России, субъективная значимость использования русского языка и 

языков народов России, осознание и ощущение личностной сопричастности судьбе российского народа). 

Осознание этнической принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, основ 

культурного наследия народов России и человечества (идентичность человека с российской многонациональной 

культурой, сопричастность истории народов и государств, находившихся на территории современной России); 

интериоризация гуманистических, демократических и традиционных ценностей многонационального 

российского общества. Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к истории, культуре, 

религии, традициям, языкам, ценностям народов России и народов мира. У обучающихся будет сформирована 

компетенция общероссийской и региональной пространственной самоидентификации (пространственно-

географические образы России и Чувашии, этническая карта России и Чувашии, межрегиональное разделение 

труда, межрегиональные экономические связи, полиэтническое межкультурное взаимодействие народов 

Чувашии и России). 

2.  Осознанное, уважительное и доброжелательное отношение к другому человеку, его мнению, 

мировоззрению, культуре, языку, вере, гражданской позиции. Готовность и способность вести диалог с другими 

людьми и достигать в нем взаимопонимания (идентификация себя как полноправного субъекта общения, 

готовность к конструированию образа партнера по диалогу, готовность к конструированию образа допустимых 

способов диалога, готовность к конструированию процесса диалога как  конвенционирования интересов, 

процедур, готовность и способность к ведению переговоров). 

 

Метапредметные результаты включают освоенные обучающимися межпредметные понятия и 

универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, коммуникативные). 

Межпредметные понятия 

Условием формирования межпредметных понятий, таких, как система, факт, закономерность, феномен, 

анализ, синтез является овладение обучающимися основами читательской компетенции, приобретение навыков 

работы с информацией, участие в проектной деятельности. В основной школе на всех предметах будет 

продолжена работа по формированию и развитию основ читательской компетенции. Обучающиеся овладеют 

чтением как средством осуществления своих дальнейших планов: продолжения образования и 

самообразования, осознанного планирования своего актуального и перспективного круга чтения, в том числе 

досугового, подготовки к трудовой и социальной деятельности. У выпускников будет сформирована 

потребность в систематическом чтении как средстве познания мира и себя в этом мире, гармонизации 

отношений человека и общества, создании образа «потребного будущего». 

При изучении учебных предметов обучающиеся усовершенствуют приобретенные на первом уровне 

навыки работы с информацией и пополнят их. Они смогут работать с текстами, преобразовывать и 

интерпретировать содержащуюся в них информацию, в том числе: 

• систематизировать, сопоставлять, анализировать, обобщать и интерпретировать информацию, 

содержащуюся в готовых информационных объектах; 

• выделять главную и избыточную информацию, выполнять смысловое свертывание выделенных фактов, 

мыслей; представлять информацию в сжатой словесной форме (в виде плана или тезисов) и в наглядно-

символической форме (в виде таблиц, графических схем и диаграмм, карт понятий — концептуальных 

диаграмм, опорных конспектов); 

• заполнять и дополнять таблицы, схемы, диаграммы, тексты. 

В ходе изучения всех учебных предметов обучающиеся приобретут опыт проектной деятельности как 

особой формы учебной работы, способствующей воспитанию самостоятельности, инициативности, 

ответственности, повышению мотивации и эффективности учебной деятельности; в ходе реализации исходного 

замысла на практическом уровне овладеют умением выбирать адекватные стоящей задаче средства, принимать 

решения, в том числе и в ситуациях неопределенности. Они получат возможность развить способность к 

разработке нескольких вариантов решений, к поиску нестандартных решений, поиску и осуществлению 

наиболее приемлемого решения. 

В соответствии ФГОС ООО выделяются три группы универсальных учебных действий: регулятивные, 

познавательные, коммуникативные. 

Регулятивные УУД 

1.  Умение самостоятельно определять цели обучения, ставить и формулировать новые задачи в учебе и 



познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности. Обучающийся 

сможет: 

 анализировать существующие и планировать будущие образовательные результаты; 

 идентифицировать собственные проблемы и определять главную проблему; 

 выдвигать версии решения проблемы, формулировать гипотезы, предвосхищать конечный результат; 

 ставить цель деятельности на основе определенной проблемы и существующих возможностей; 

 формулировать учебные задачи как шаги достижения поставленной цели деятельности; 

 обосновывать целевые ориентиры и приоритеты ссылками на ценности, указывая и обосновывая 

логическую последовательность шагов. 

2.  Умение самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно 

выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач.  

Обучающийся сможет: 

 определять необходимые действие(я) в соответствии с учебной и познавательной задачей и составлять 

алгоритм их выполнения; 

 обосновывать и осуществлять выбор наиболее эффективных способов решения учебных и 

познавательных задач; 

 определять/находить, в том числе из предложенных вариантов, условия для выполнения учебной и 

познавательной задачи; 

 выстраивать жизненные планы на краткосрочное будущее (заявлять целевые ориентиры, ставить 

адекватные им задачи и предлагать действия, указывая и обосновывая логическую последовательность шагов); 

 выбирать из предложенных вариантов и самостоятельно искать средства/ресурсы для решения 

задачи/достижения цели; 

 составлять план решения проблемы (выполнения проекта, проведения исследования); 

 определять потенциальные затруднения при решении учебной и познавательной задачи и находить 

средства для их устранения; 

 описывать свой опыт, оформляя его для передачи другим людям в виде технологии решения 

практических задач определенного класса; 

 планировать и корректировать свою индивидуальную образовательную траекторию. 

3.  Умение соотносить свои действия с планируемыми результатами, осуществлять контроль своей 

деятельности в процессе достижения результата, определять способы действий в рамках предложенных условий 

и требований, корректировать свои действия в соответствии с изменяющейся ситуацией. 

Обучающийся сможет: 

 определять совместно с педагогом и сверстниками критерии планируемых результатов и критерии 

оценки своей учебной деятельности; 

 систематизировать (в том числе выбирать приоритетные) критерии планируемых результатов и оценки 

своей деятельности; 

 отбирать инструменты для оценивания своей деятельности, осуществлять самоконтроль своей 

деятельности в рамках предложенных условий и требований; 

 оценивать свою деятельность, аргументируя причины достижения или отсутствия планируемого 

результата; 

 находить достаточные средства для выполнения учебных действий в изменяющейся ситуации и/или при 

отсутствии планируемого результата; 

 работая по своему плану, вносить коррективы в текущую деятельность на основе анализа изменений 

ситуации для получения запланированных характеристик продукта/результата; 

 устанавливать связь между полученными характеристиками продукта и характеристиками процесса 

деятельности и по завершении деятельности предлагать изменение характеристик процесса для получения 

улучшенных характеристик продукта; 

 сверять свои действия с целью и, при необходимости, исправлять ошибки самостоятельно. 

4.  Умение оценивать правильность выполнения учебной задачи, собственные возможности ее решения. 

Обучающийся сможет: 

 определять критерии правильности (корректности) выполнения учебной задачи; 

 анализировать и обосновывать применение соответствующего инструментария для выполнения учебной 

задачи; 

 свободно пользоваться выработанными критериями оценки и самооценки, исходя из цели и имеющихся 

средств, различая результат и способы действий; 

 оценивать продукт своей деятельности по заданным и/или самостоятельно определенным критериям в 

соответствии с целью деятельности; 

 обосновывать достижимость цели выбранным способом на основе оценки своих 



внутренних ресурсов и доступных внешних ресурсов; 

 фиксировать и анализировать динамику собственных образовательных результатов. 

5.  Владение основами самоконтроля, самооценки, принятия решений и осуществления осознанного 

выбора в учебной и познавательной. Обучающийся сможет: 

 наблюдать и анализировать собственную учебную и познавательную деятельность и деятельность 

других обучающихся в процессе взаимопроверки; 

 соотносить реальные и планируемые результаты индивидуальной образовательной деятельности и 

делать выводы; 

 принимать решение в учебной ситуации и нести за него ответственность; 

 самостоятельно определять причины своего успеха или неуспеха и находить способы выхода из 

ситуации неуспеха; 

 ретроспективно определять, какие действия по решению учебной задачи или параметры этих действий 

привели к получению имеющегося продукта учебной деятельности; 

 демонстрировать приемы регуляции психофизиологических/ эмоциональных состояний для достижения 

эффекта успокоения (устранения эмоциональной напряженности), эффекта восстановления (ослабления 

проявлений утомления), эффекта активизации (повышения психофизиологической реактивности). 

Познавательные УУД 

1. Умение определять понятия, создавать обобщения, устанавливать аналогии, классифицировать, 

самостоятельно выбирать основания и критерии для классификации, устанавливать причинно-следственные 

связи, строить логическое рассуждение, умозаключение (индуктивное, дедуктивное, по аналогии) и делать 

выводы. 

Обучающийся сможет: 

  подбирать слова, соподчиненные ключевому слову, определяющие его признаки и свойства; 

  выстраивать логическую цепочку, состоящую из ключевого слова и соподчиненных ему слов; 

  выделять общий признак двух или нескольких предметов или явлений и объяснять их сходство; 

  объединять предметы и явления в группы по определенным признакам, сравнивать, классифицировать 

и обобщать факты и явления; 

  выделять явление из общего ряда других явлений; 

  определять обстоятельства, которые предшествовали возникновению связи между явлениями, из этих 

обстоятельств выделять определяющие, способные быть причиной данного явления, выявлять причины и 

следствия явлений; 

  строить рассуждение от общих закономерностей к частным явлениям и от частных явлений к общим 

закономерностям; 

  строить рассуждение на основе сравнения предметов и явлений, выделяя при этом общие признаки; 

  излагать полученную информацию, интерпретируя ее в контексте решаемой задачи; 

  самостоятельно указывать на информацию, нуждающуюся в проверке, предлагать и применять способ 

проверки достоверности информации; 

  вербализовать эмоциональное впечатление, оказанное на него источником; 

 объяснять явления, процессы, связи и отношения, выявляемые в ходе познавательной и 

исследовательской деятельности (приводить объяснение с изменением формы представления; объяснять, 

детализируя или обобщая; объяснять с заданной точки зрения); 

 выявлять и называть причины события, явления, в том числе возможные / наиболее вероятные причины, 

возможные последствия заданной причины, самостоятельно осуществляя причинно-следственный анализ; 

 делать вывод на основе критического анализа разных точек зрения, подтверждать вывод собственной 

аргументацией или самостоятельно полученными данными. 

2. Умение создавать, применять и преобразовывать знаки и символы, модели и схемы для решения 

учебных и познавательных задач. 

Обучающийся сможет: 

 обозначать символом и знаком предмет и/или явление; 

 определять логические связи между предметами и/или явлениями, обозначать данные логические связи 

с помощью знаков в схеме; 

 создавать абстрактный или реальный образ предмета и/или явления; 

 строить модель/схему на основе условий задачи и/или способа ее решения; 

 создавать вербальные, вещественные и информационные модели с выделением существенных 

характеристик объекта для определения способа решения задачи в соответствии с ситуацией; 

 преобразовывать модели с целью выявления общих законов, определяющих данную предметную 

область; 

 переводить сложную по составу (многоаспектную) информацию из графического или формализованного 

(символьного) представления в текстовое, и наоборот; 



 строить схему, алгоритм действия, исправлять или восстанавливать неизвестный ранее алгоритм на 

основе имеющегося знания об объекте, к которому применяется алгоритм; 

 строить доказательство: прямое, косвенное, от противного; 

 анализировать/рефлексировать опыт разработки и реализации учебного проекта, исследования 

(теоретического, эмпирического) на основе предложенной проблемной ситуации, поставленной цели и/или 

заданных критериев оценки продукта/результата. 

3. Смысловое чтение. 

Обучающийся сможет: 

  находить в тексте требуемую информацию (в соответствии с целями своей деятельности); 

  ориентироваться в содержании текста, понимать целостный смысл текста, структурировать 

текст; 

  устанавливать взаимосвязь описанных в тексте событий, явлений, процессов; 

  резюмировать главную идею текста; 

  преобразовывать текст, «переводя» его в другую модальность, интерпретировать текст 

(художественный и нехудожественный – учебный, научно-популярный, информационный, текст non-fiction); 

  критически оценивать содержание и форму текста. 

4. Формирование и развитие экологического мышления, умение применять его в познавательной, 

коммуникативной, социальной практике и профессиональной ориентации. 

Обучающийся сможет: 

 определять свое отношение к природной среде; 

 анализировать влияние экологических факторов на среду обитания живых организмов; 

 проводить причинный и вероятностный анализ экологических ситуаций; 

 прогнозировать изменения ситуации при смене действия одного фактора на действие другого фактора; 

 распространять экологические знания и участвовать в практических делах по защите окружающей 

среды; 

 выражать свое отношение к природе через рисунки, сочинения, модели, проектные работы. 

5. Развитие мотивации к овладению культурой активного использования словарей и других поисковых 

систем. 

Обучающийся сможет: 

 определять необходимые ключевые поисковые слова и запросы; 

 осуществлять взаимодействие с электронными поисковыми системами, словарями; 

 формировать множественную выборку из поисковых источников для объективизации результатов 

поиска; 

 соотносить полученные результаты поиска со своей деятельностью. 

Коммуникативные УУД 

1. Умение организовывать учебное сотрудничество и совместную деятельность с учителем и 

сверстниками; работать индивидуально и в группе: находить общее решение и разрешать конфликты на основе 

согласования позиций и учета интересов; формулировать, аргументировать и отстаивать свое мнение. 

Обучающийся сможет: 

  определять возможные роли в совместной деятельности; 

  играть определенную роль в совместной деятельности; 

  принимать позицию собеседника, понимая позицию другого, различать в его речи: мнение (точку 

зрения), доказательство (аргументы), факты; гипотезы, аксиомы, теории; 

  определять свои действия и действия партнера, которые способствовали или препятствовали 

продуктивной коммуникации; 

  строить позитивные отношения в процессе учебной и познавательной деятельности; 

  корректно и аргументированно отстаивать свою точку зрения, в дискуссии уметь выдвигать 

контраргументы, перефразировать свою мысль (владение механизмом эквивалентных замен); 

  критически относиться к собственному мнению, с достоинством признавать ошибочность своего 

мнения (если оно таково) и корректировать его; 

  предлагать альтернативное решение в конфликтной ситуации; 

  выделять общую точку зрения в дискуссии; 

  договариваться о правилах и вопросах для обсуждения в соответствии с поставленной перед группой 

задачей; 

  организовывать учебное взаимодействие в группе (определять общие цели, распределять роли, 

договариваться друг с другом и т. д.); 

  устранять в рамках диалога разрывы в коммуникации, обусловленные непониманием/неприятием со 

стороны собеседника задачи, формы или содержания диалога. 



2. Умение осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для 

выражения своих чувств, мыслей и потребностей для планирования и регуляции своей деятельности; владение 

устной и письменной речью, монологической контекстной речью. 

Обучающийся сможет: 

  определять задачу коммуникации и в соответствии с ней отбирать речевые средства; 

  отбирать и использовать речевые средства в процессе коммуникации с другими людьми (диалог в паре, 

в малой группе и т. д.); 

  представлять в устной или письменной форме развернутый план собственной деятельности; 

  соблюдать нормы публичной речи, регламент в монологе и дискуссии в соответствии с 

коммуникативной задачей; 

  высказывать и обосновывать мнение (суждение) и запрашивать мнение партнера в рамках диалога; 

  принимать решение в ходе диалога и согласовывать его с собеседником; 

  создавать письменные «клишированные» и оригинальные тексты с использованием необходимых 

речевых средств; 

  использовать вербальные средства (средства логической связи) для выделения смысловых блоков 

своего выступления; 

  использовать невербальные средства или наглядные материалы, подготовленные/отобранные под 

руководством учителя; делать оценочный вывод о достижении цели коммуникации непосредственно после 

завершения коммуникативного контакта и обосновывать его. 

3. Формирование и развитие компетентности в области использования информационно- 

коммуникационных технологий (далее – ИКТ). 

Обучающийся сможет: 

 целенаправленно искать и использовать информационные ресурсы, необходимые для решения 

учебных и практических задач с помощью средств ИКТ; 

 выбирать, строить и использовать адекватную информационную модель для передачи своих 

мыслей средствами естественных и формальных языков в соответствии с условиями коммуникации; 

 выделять информационный аспект задачи, оперировать данными, использовать модель решения 

задачи; 

 использовать компьютерные технологии (включая выбор адекватных задаче инструментальных 

программно-аппаратных средств и сервисов) для решения информационных и коммуникационных учебных 

задач, в том числе: вычисление, написание писем, сочинений, докладов, рефератов, создание презентаций и др.; 

 использовать информацию с учетом этических и правовых норм; 

 создавать информационные ресурсы разного типа и для разных аудиторий, соблюдать 

информационную гигиену и правила информационной безопасности. 

 

Предметными результатами освоения выпускниками основной школы программы по родному 

(чувашскому) языку являются: 

– совершенствование видов речевой деятельности (аудирования, чтения, говорения и письма), 

обеспечивающих эффективное взаимодействие с окружающими людьми в ситуациях формального и 

неформального межличностного и межкультурного общения; 

– понимание определяющей роли языка в развитии интеллектуальных и творческих способностей 

личности в процессе образования и самообразования; 

– использование коммуникативно-эстетических возможностей чувашского языка; 

– расширение и систематизацию научных знаний о чувашском языке; осознание взаимосвязи его уровней 

и единиц; освоение базовых понятий лингвистики, основных единиц и грамматических категорий чувашского 

языка; 

– формирование навыков проведения различных видов анализа слова (фонетического, морфемного, 

словообразовательного, лексического, морфологического), синтаксического анализа словосочетания и 

предложения, а также многоаспектного анализа текста; 

– обогащение активного и потенциального словарного запаса, расширение объема используемых в речи 

грамматических средств для свободного выражения мыслей и чувств на чувашском языке адекватно ситуации и 

стилю общения; 

– овладение основными стилистическими ресурсами лексики и фразеологии родного языка, основными 

нормами чувашского языка (орфоэпическими, лексическими, грамматическими, орфографическими, 

пунктуационными), нормами речевого этикета; приобретение опыта их использования в речевой практике при 

создании устных и письменных высказываний; стремление к речевому самосовершенствованию; 

– формирование ответственности за языковую культуру как общечеловеческую ценность. 

 

 

 

 



6 класс 

Выпускник научится: 

– создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением норм 

современного чувашского литературного языка и речевого этикета; 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и дополнительной 

информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и функциональной разновидности 

языка; 

– различать значимые и незначимые единицы языка; 

– проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

– опознавать лексические средства выразительности и основные виды тропов (метафора, эпитет, 

сравнение, гипербола, олицетворение); 

– опознавать самостоятельные части речи и их формы, а также служебные части речи и междометия; 

– проводить морфологический анализ слова; 

– применять знания и умения по морфемике и словообразованию при проведении морфологического 

анализа слов; 

 

Выпускник получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации общения и 

успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные причины коммуникативных 

неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного 

словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения 

своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и аргументировать ее, 

привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в 

учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно 

выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач. 

             

7 класс 

Выпускник научится: 

– адекватно понимать, интерпретировать и комментировать тексты различных функционально-смысловых 

типов речи (повествование, описание, рассуждение) и функциональных разновидностей языка; 

– создавать и редактировать письменные тексты разных стилей и жанров с соблюдением норм 

современного чувашского литературного языка и речевого этикета; 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и дополнительной 

информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и функциональной разновидности 

языка; 

– опознавать самостоятельные части речи и их формы, а также служебные части речи и междометия; 

– проводить морфологический анализ слова; 

– применять знания и умения по морфемике и словообразованию при проведении морфологического 

анализа слов; 

 

Выпускник получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации общения и 

успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные причины коммуникативных 

неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного 

словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, очерки, 

доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения 

своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и аргументировать ее, 

привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 



– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в 

учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно 

выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач. 

 

8 класс 

Выпускник научится: 

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и дополнительной 

информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и функциональной разновидности 

языка; 

– опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); 

– анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения их структурно-

смысловой организации и функциональных особенностей; 

– находить грамматическую основу предложения; 

– распознавать главные и второстепенные члены предложения; 

– опознавать предложения простые и сложные, предложения осложненной структуры; 

– проводить синтаксический анализ словосочетания и предложения; 

– соблюдать основные языковые нормы в устной и письменной речи; 

– опираться на фонетический, морфемный, словообразовательный и морфологический анализ в практике 

правописания; 

– опираться на грамматико-интонационный анализ при объяснении расстановки знаков препинания в 

предложении; 

 

Выпускник получит возможность научиться: 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации общения и 

успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные причины коммуникативных 

неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного 

словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, очерки, 

доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения 

своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и аргументировать ее, 

привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в 

учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно 

выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач. 

 

9 класс 

Выпускник научится: 

- владеть навыками работы с учебной книгой, словарями и другими информационными источниками, 

включая СМИ и ресурсы Интернета; 

- владеть навками различных видлв чтения (изучающим, ознакомительным, просмотровым) и 

информационной переработки прочитанного материала; 

- участвовать в диалогическом и полилогическом общении, создавать устные монологические 

высказывания разной коммуникативной направленности с соблюдением норм литературного языка и речевого 

этикета;  

– анализировать текст с точки зрения его темы, цели, основной мысли, основной и дополнительной 

информации, принадлежности к функционально-смысловому типу речи и функциональной разновидности 

языка; 

– опознавать основные единицы синтаксиса (словосочетание, предложение, текст); 

– анализировать различные виды словосочетаний и предложений с точки зрения их структурно-

смысловой организации и функциональных особенностей; 

– находить грамматическую основу предложения; 

– распознавать главные и второстепенные члены предложения; 

– опознавать предложения простые и сложные, предложения осложненной структуры; 



– проводить синтаксический анализ словосочетания и предложения; 

– соблюдать основные языковые нормы в устной и письменной речи; 

– опираться на фонетический, морфемный, словообразовательный и морфологический анализ в практике 

правописания; 

– опираться на грамматико-интонационный анализ при объяснении расстановки знаков препинания в 

предложении; 

 

Выпускник получит возможность научиться: 

- распознавать сложноподчиненные предложения с разными видами придаточных; 

- пользоваться языковой и контекстуальной догадкой при аудировании и чтении 

– анализировать речевые высказывания с точки зрения их соответствия ситуации общения и 

успешности в достижении прогнозируемого результата; понимать основные причины коммуникативных 

неудач и уметь объяснять их; 

– оценивать собственную и чужую речь с точки зрения точного, уместного и выразительного 

словоупотребления; 

– опознавать различные выразительные средства языка;  

– писать конспект, отзыв, тезисы, рефераты, статьи, рецензии, доклады, интервью, очерки, 

доверенности, резюме и другие жанры; 

– осознанно использовать речевые средства в соответствии с задачей коммуникации для выражения 

своих чувств, мыслей и потребностей; планирования и регуляции своей деятельности;  

– участвовать в разных видах обсуждения, формулировать собственную позицию и аргументировать ее, 

привлекая сведения из жизненного и читательского опыта; 

– характеризовать словообразовательные цепочки и словообразовательные гнезда; 

– использовать этимологические данные для объяснения правописания и лексического значения слова; 

– самостоятельно определять цели своего обучения, ставить и формулировать для себя новые задачи в 

учебе и познавательной деятельности, развивать мотивы и интересы своей познавательной деятельности; 

– самостоятельно планировать пути достижения целей, в том числе альтернативные, осознанно 

выбирать наиболее эффективные способы решения учебных и познавательных задач. 

 

 

II. Содержание учебного предмета 

 

6 КЛАСС 

 

Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси  

Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ. 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси. 

 

Морфологипе орфографи.  

Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем. Пуплев пайĕсем. Морфологи – чĕлхери сăмахсен тытăмĕ, вĕсен ушкăнĕсемпе 

пĕлтерĕшĕсем çинчен вĕрентекен наука. 

 

Япала ячĕсем  

Япала ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Япала ячĕсен пуплеври тăтăшлăхĕ, паллă ячĕ пек те, наречи пек те çÿреме пултарни. 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала ячĕсем: тĕл, пат, ум, хыç, ай, çи çум, çĕр т.ыт.те.  

Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем. 

Япала ячĕсен хисепĕсем – пĕрреллĕ тата нумайлă хисеп. Хисеп тăрăх улшăнман ятсем. Пĕрреллĕ хисепĕн 

пуплеври уйрăмлăхĕсем. 

Нумайлăха палăртмалли мелсем. 

Япала ячĕсен пулăвĕ: аффикссем хушăнни, мăшăрлатни. Япала ячĕ тăвакан тухăçлăрах аффикссем. 

Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ. Вĕçленÿ уйрăмлăхĕсем. Япала ячĕсен падеж системине кĕмен аффикссем: -ри(-ти, -чи), -

хи, _лă(-лĕ), -сăр(-сĕр), _ла(-ле), -серен, -чен. Ку аффикслă япала ячĕсене паллă ячĕсемпе наречисенчен уйăрасси. 

Камăнлăха палăртмалли мелсем. Камăнлăх формисем( сăпатсемпе хисепсем). 

Камăнлăх формисенчи япала ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕсене тĕрĕс каласси тата çырасси. 

Камăнлăх форми (3-мĕш сăпат) çыхăнăва палăртма пултарни. 

Вырăс чĕлхинчен йышăнакан япала ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕçленÿ формисене тĕрĕс çырасси. 

 

Паллă ячĕсем  

Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. Паллă ячĕ ытти пуплев пайĕ 

пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Паллă ячĕн пахалăх виçине кăтартакан формисем. Çав формăсене тумалли мелсем. 

Танлаштару тата вăйлă формăри паллă ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

Иккĕмĕшле паллă ячĕсем, вĕсен пулăвĕ. 



Пахалăха хакланине палăртакан паллă ячĕсем: пĕчĕк-пĕчĕкçĕ, имшер –имшеркке, çăмăл – çăмăлттай. 

Паллă ячĕсем –и, -скер аффикссем йышăнни, çав аффикслă формăсен улшăнăвĕ, улшăнăва кура тĕрĕс çырасси. 

Паллă ячĕсен пуплеври вырăнĕ, вĕсем япала ячĕ уменче , япала ячĕ вырăнĕнче, глагол çумĕнче çÿреме пултарни. 

Тулли мар пĕлтерĕшлĕ паллă ячĕсем, вĕсем тулли пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни. 

 

Хисеп ячĕсем  

Хисеп ячĕсен пĕтĕмĕшле паллисем: пĕлтерĕшĕ, морфологипе синтаксис уйрăмлăхĕсем. Хисеп ячĕ ытти пуплев 

пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. 

Тулли тата вак хисепсем.. Хисеп ячĕсен ушкăнĕсем: шут хисепĕсем, йерке хисепĕсем, валеçÿ хисепĕсем, 

пĕтĕмлетÿ хисепĕсем, вĕсен паллăрах уйрăмлăхĕсем, пуплеври вырăнĕ. 

Шут хисепĕсен тулли тата кĕске формисем. 

Шут хисепĕсем –ри, (-ти) аффикс йышăнни 

Хисеп ячĕсен вĕçленĕвĕ, вĕçленÿри уйрăмлăхсем. Хисеп ячĕсене тĕрĕс çырасси. 

Местоименисем  

Местоименисен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисем, синтаксис уйрăмлăхĕсем. 

Местоимении ушкăнĕсем (пĕтĕмĕшлепаллаштарасси). 

Местоименисен вĕçленĕвĕ. Местоименисене тĕрĕс çырасси. 

Наречисем  

Наречин пĕлтерĕшĕ, ытти пуплев пайĕсенчен уйăрмалли паллăсем. Наречисен пулăвĕ. 

Наречипе япала ячĕ, наречипе паллă ячĕ, наречипе деепричастии. 

Наречисене тĕрĕс çырасси. 

Калаçура тата çырура синоним тата антоним наречисемпе усă курасси. 

Наречипе ытти пуплев пайĕсен синонимлăхĕ. 

Наречисемпе тан пĕлтерĕшлĕ сăмах ушкăнĕсем. 

Евĕрлев сăмахĕсем  

Евĕрлевсен пĕлтерĕшĕ, пуплеври вырăнĕ. Евĕрлев сăмахĕ ытти пуплев пайĕ пĕлтерĕшĕпе çÿрени. Евĕрлевсен 

тĕсĕсем: сасă еверлевĕсем, сăнар евĕрлевĕсем. 

Евĕрлевсен вариантлăхĕ(шăлтăр-шăлтăр, шăлтăр-шалтăр, шĕпĕр-шĕпĕр, шапăр-шапăр). Вариантсен пĕлтерĕше 

улшăнма пултарни. 

Евĕрлевсенчен ытти пуплев пайĕсенчи сăмахсем пулни, çав сăмахсен стиль уйрăмлăхĕсем. 

 

Глагол  

Глагол пĕлтерĕшĕ, тулашри паллисем. Глагол тĕпĕ. Вăл – глаголшăн пуçламăш форма (е словарь форми) пулни. 

Глаголăн пулаю форми. 

Глаголăн сăпатлă формисем. 

Кăтарту наклоненийĕ, вăхăт, сăпат, хисеп тăрăх улшăнни. 

Кăтарту наклоненийĕ, унăн вăхăчĕсем:, хальхи вăхăт, иртнĕ вăхăт, пулас вăхăт. Иртнĕ вăхăт формисем: пĕрре 

иртнĕ вăхăт, темиçе иртнĕ вăхăт. Кăтарту наклоненийĕнчи глаголсене тĕрĕс çырасси. 

Хушу наклоненийен форминсен тĕрĕс каласси тата çырасси. 

Ĕмĕт наклоненийĕ, унăн формисене тĕрĕс çырасси. 

Килĕшÿ наклоненийĕ, унăн пĕлтерĕшĕ, сăпатланăвĕ. Сăпаталну формисене тĕрĕс çырасси. 

Глагол формисен пĕлтерĕшĕ улшăнни. 

Текст  

Ансат калаçупа сăпайлă калаçу. Текст йĕркелеме веренесси. 

VI класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси  
 

7 КЛАСС 

 

Пире, чǎвашсене, вырǎс чĕлхи питĕ кирлĕ, анчах тǎван чĕлхе вырǎнне мар, унпа пĕрле. Кÿртĕм калаçу  

 

6 класра вĕреннине аса илесси  
Япала ячĕсен пуплеври тǎтǎшлǎхĕ, вĕсем паллǎ ячĕ пек те, наречи пек те çÿреме пултарни. 

Хǎш-пĕр япала ячĕсем тулли тата тулли мар пĕлтерĕшпе те çÿреме пултарни. 

 

Глаголǎн сǎпатсǎр формисем. Инфинитив.  
Сǎпатсǎр формǎсен ушкǎнĕсем. Сǎпатсǎр формǎсене сǎпатлисенчен уйǎракан паллǎсем. 

Сǎпатсǎр формǎсен пĕлтерĕшĕсем, пуплеври тǎтǎшлǎхĕ.   

Инфинитив формисем. Вĕсен пуплеври вырǎнĕ. Чǎваш чĕлхинчи инфинитивпа вырǎс чĕлхинчи инфинитив, вĕсен 

уйрǎмлǎхĕ. 

Причасти  

Причастин тухǎçлǎ тата тухǎçсǎр формисем. Хальхи причасти, унǎн формисем. Хальхи причасти хисеп тата 

падеж тǎрǎх улшǎнни. 



Хальхи причастин çуклǎ форми, вǎл иртнĕ причастиннипе пĕр килни. Хальхи причастин пуплеври вырǎнĕ. 

Хальхи причасти – и, - скер   аффикссем йышǎнни. 

Иртнĕ причасти, унǎн çуклǎ форми, пуплеври вырǎнĕ. 

Иртне причастисен пуплеври вырăнĕ. 

Иртнĕ причасти – и тата – скер  аффикс йышǎнни, çав аффикслǎ формǎсем падеж тата  хисеп тǎрǎх улшǎнни. 

Иртнĕ причастин сказуемǎй пулнǎ чухнехи вǎхǎт пĕлтерĕшĕ. 

Иртнĕ причастин пуплеври тǎтǎшлǎхĕ, унǎн – и  аффикслǎ форми япала ячĕ вырǎнне çÿрени. 

Пулас причасти, унǎн çуклǎ формисем тата хǎш-пĕр падеж формисем. Пулас причастин – шǎн, - шĕн  аффикслǎ 

форми, унǎн пуплеври вырǎнĕпе пĕлтерĕшĕ. 

Пулас причасттин пуплеври вырǎнĕпе тǎтǎшлǎхĕ. Хальхи, иртнĕ, пулас причастисен пул глаголлǎ пĕрлешĕвĕсем. 

Пулмалли причасти, унǎн формисем, пуплеври вырǎнĕ. 

Çителĕклĕх причастийĕсем, унǎн пулǎвĕ, пуплеври вырǎнĕ, пĕлтерĕшĕ. 

Причастисен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырǎнне сǎнасси. Причасти формисемпе тĕрĕс усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

Причастисемпе ытти пуплев пайĕсен синонимлǎхĕпе паллаштарасси. 

Иртнĕ причастипе тата пĕрре иртнĕ вǎхǎт формисемпе пуплевре вырǎнлǎ усǎ курасси, çырура тĕрĕс палăртасси. 

 

Деепричасти  

Деепричасти пĕлтерĕшĕ, унǎн уйрǎмлǎхĕсем, пуплеври вырǎнĕ, тĕп ĕçе пĕлтерекен глаголпа çыхăнса тани. 

Тǎтǎшрах тĕл пулакан деепричасти формисем, вĕсен вариантлǎхĕ, çырура аффикссене тĕрĕс палăртасси. 

Деепричастипе синонимлǎ формǎсем, вĕсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. 

 

Пулǎшу сǎмахĕсем 

Хыçсǎмахсем  
Хыçсǎмахсен пĕлтерĕшĕпе уйрǎмлǎхĕсем. Хыçсǎмахсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ сǎмахсем. 

Хыçсǎмахсемпе тулли мар тата туллии пĕлтерĕшлĕ сǎмахсене пĕр-пĕринчен уйǎрма вĕрентесси. 

 

Союзсем  

Союзсен пĕлтерĕшĕпе пуплеври вырǎнĕ. Сыпǎнуллǎ тата пǎхǎнуллǎ союзсем, вĕсен уйрǎмлǎхĕ, ушкǎнĕсем. 

Сыпǎнуллǎ союзсемпе наречисем. Татǎксем. 

Пǎхǎнуллǎ союзсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ глагол формисем 

Союзсемпе пуплевре тĕрĕс усǎ курасси. Союзпа синонимлǎ формǎсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. 

 

Татǎксем  
   Татǎксен пĕлтерĕшĕ, уйрǎмлǎхĕсем. Татǎксене тĕрĕс çырасси. 

Татǎксем предложении содержанийĕпе тата унǎн тытǎмĕпе çыхǎннине ǎнланма хǎнǎхтарасси. 

 

Междометисем.  
   Междометисен ытти пуплев пайĕсем хушшинчи вырǎнĕ. Междометисене  тĕрĕс çырасси,    вĕсем хыççǎн чарǎну 

палли лартасси. 

   Пуплевре междометисемпе вырǎнлǎ усǎ курма хǎнǎхтарасси. 

 

   Чĕлхе тата пуплев  

   Синтаксиспа пунктуаци.  

Синтаксис—чĕлхе наукин сăмахсенчен пуплев мĕнлерех йĕркеленни çинчен вĕрентекен пайĕ. 

Пунктуаци—пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпăксене еплерех уйăрмалли çинчен калакан правило пуххи. Пунктуаци 

калас шухăшпа, грамматикăпа тата чĕлхе уйрăмлăхĕсемпе ҫыхăнни. 

   Пунктуаци те, орфографии пекех, чĕлхе наукин пĕр пайĕ пулни. Вăл ҫырăва йĕркелет, ăна  вулаканшăн та, 

ҫыраканшăн та ăнланмалла тăвать. 

  

   Предложени тата сăмах майлашăвĕ  

Сǎмах майлашǎвĕпе предложении – пуплеври пĕлтерĕшлĕ сыпǎксем. Вĕсен тытǎмĕ, уйрǎмлǎхĕсем.   Сǎмах 

майлашǎвĕ – предложени сыпǎкĕ, предложении – пуплев сыпǎкĕ. Предложении – хутшǎнури тĕп единица. 

Пуплеври сǎмахсен çыхǎнǎвне палǎртмалли мелсем: аффикссем, хыçсǎмахсем, союзсем, вырǎнĕ йĕрки.  

   Предложени – кирлĕ шухǎша палǎртакан единица(шухǎшпа хутшǎну единици) тата грамматика пĕрлĕхĕ. 

 

   Хутсăр предложенин хутшăнуран килекен  

   Хутсǎр предложенин хутшǎнуран килекен (е шухǎш) тытǎмĕ: мĕн çинчен калакнине палǎртакан сǎмахсем( тема) 

тата ун çинчен мĕн пĕлтернине палǎртаканнисем ( рема). Темǎпа рема пĕр сǎмахлǎ тата темиçе сǎмахлǎ пулма 

пултарни.  

   Предложенири исǎмахсен йĕрки. Унǎн функцийĕсем (сǎмах йĕрки мĕне-мĕне палǎртни). 

   Шухǎш тĕшши, ǎна палǎртакан сǎмахсем предложенире еплерех вырнаçни. 

 



   Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем  

   Ыйтусǎр тата ыйтуллǎ предложенисем. Ыйтǎва палǎртмалли мелсем: ыйту сǎмахĕсемпе ыйтуллǎ  татǎксем.  

   Ыйтуллǎ тата ыйтусǎр предложенисен ушкǎнĕсем.  Ыйтуллǎ предложенисем те, ыйтусǎррисем те  туйǎмлǎ пулма 

пултарни. Туйǎмлисене чарǎну  паллипе палǎртасси.  

   Пурлă тата ҫуклă предложенисем  

   Пурлǎ тата çуклǎ предложенисем. Çуклǎха кǎтартмалли мелсем. 

 

Текст. (2 сехет).  

Текст стилĕсем. Тĕсне, стильне тата жанрне кура тĕрлĕ текст тăвасси.  

VII класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси.  
 

8 КЛАСС 

 

Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ.  

Кÿртĕм калаçу. Вĕреннине аса илни. 

 

Предложенин тĕп тата кĕçĕн  членĕсем.  

Тĕп членсемпе кĕçĕн членсем.  

Предложени членĕ пĕр сǎмахлǎ та, темиçе сăмахлǎ та пулма пултарни. 

Предложенири сǎмах тепĕр сǎмахпа та, сǎмах майлашǎвĕпе те, подлежащипе сказуемǎй пĕрлĕхĕпе те çыхǎнма 

пултарни. 

Подлежащипе сказуемǎй ушкǎнĕсем, вĕсем хушшине тире лартасси. Подлежащипе сказуемǎй ушкǎнĕсемпе 

пĕтĕмĕшлĕн çыхǎнакан сǎмахсем. 

Тĕп членсǎр предложенисем.  

Тĕп членсăр (подлежащисĕр, сказуемăйсăр е харăсах иккĕшĕсĕр предложенисем.  

 

   Кăткăсланнă хутсăр предложенисем.  

Пĕр йышши членсем – сыпǎнуллǎ çыхǎнури сǎмахсем.  

Пĕр йышши членсем союзсǎр тата союзсемпе çыхǎнни. Чарǎну пали лартасси. 

Пĕр йышши членсем çумĕнчи пĕтĕмлетÿ сǎмахĕсем, вĕсен вырǎнĕ, чарǎну пали лартасси. 

Пĕр йышши членсене çыхǎнтаракан союзсемпе вырǎнлǎ усǎ курасси. Пер йышши членсемпе килĕшÿллĕ 

пĕтĕмлетÿ сǎмахĕ тупасси. 

Ансǎр тата анлǎ  чĕнÿ. 

Чĕнÿсен предложенири вырǎнĕ. Чарǎну паллисемпе уйǎрасси. 

Кÿртĕмсем, вĕсен пĕлтерĕшĕ. Чарǎну паллисемпе уйǎрасси. 

Кÿртĕмсемпе вырǎнлǎ усǎ курма хǎнǎхтарасси. Ятарлǎ чĕнÿ сǎмахĕсемпе усǎ курасси. 

Тулли мар предложенисен содержанийĕ пуплевре уçǎмланни. 

Тулли мар предложенисемпе текстра усǎ курасси. 

Предложенири сǎмахсене интонаципе уйрǎмлатнин тĕллевĕ – вĕсен шухǎш çыхǎнǎвне палǎртасси. Интонаципе 

уйрǎмлатакан сǎмахсене çырура чарǎну паллипе уйǎрасси. 

 

   Уйрăмлатнă сăмахсем.  

Уйрǎмлатнǎ тата уйрǎмлатман сǎмахсем предложенин шухǎшне еплерех улǎштарнине сǎнасси. Шухǎша тĕрĕсрех 

палǎртас тĕллевпе предложении пайĕсене уйрǎмлатма пĕлесси.  

Текстри уйрǎмлатнǎ сǎмахсене тĕрĕс интонаципе каласси.  

 

Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем.  

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем, вĕсенче тÿрĕ пуплевпе автор сǎмахĕсем епле вырнаçни.  Диалог. Ǎна çырура 

еплерех йĕркелесси.  

Тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем. Тÿрĕ тата тÿрĕ маар пуплевлĕ предложенисенчи чарǎну паллисем. Тÿрĕ тата 

тÿрĕ мар пуплеве автор сǎмахĕсемпе çыхǎнтаракан глаголсем. 

Цитата. Ǎна чарǎну паллисемпе палǎртасси. 

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисене тÿрĕ маар пуплевсемпе ылмаштарасси( май пур чухне. Ылмаштарма май çуккине 

ǎнлантарасси. 

Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисенчи ытлашшилĕхсене асǎрхаса вĕсенчен хǎтǎласси. Диалога тÿрĕ е тÿрĕ  мар 

пуплевпе, юлашкисене диалогпа ылмаштарасси. Ылмаштарнǎ чух пуплев стилĕ улшǎннине сǎнасси. 

Тÿрĕ тата тÿрĕ маар пуплевлĕ предложенисене тĕрĕс интонаципе калама вĕрентесси. 

Çыру ĕçĕнче цитатǎсемпе усǎ курма вĕрентесси. 

 

   Хутлă предложени.  

Хутлă предложени. Хутлă предложени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарасси (хутлă предложение хутсăррисенчен 

уйăрмалли тĕп паллă). Хутлă предложенири хутсăр предложенисене çыхăнтаракан мелсем.  



Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем. Çыхăну паллисĕр хутла предложенири хутсăр предложенисен çыхăнăвĕ, 

пĕлтерĕшĕ. 

Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси. 

 

   Чĕлхе тата пуплев.  

Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну. Пуплев тата хутшăну. Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ. Чĕлхен функцирен килекен 

тĕсĕсем. Ĕçлĕ стиль.  

Вĕреннине аса илесси.  

 

9 КЛАСС 

 

Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ (калаçу). 

Сыпăнуллă хутлă предложени 

Сыпăнуллă хутлă предложенири хутсăр предложенисене çыхăнтаракан союзсем. Чарăну паллисем лартасси. 

Сыпăнуллă хутлă предложенисене тĕрĕс интонаципе вуласси. Пĕр текстах тĕрле мелсемпе çыхăнакан хутсăр 

предложенисемпе йĕркелесе текст ритмĕпе стилĕ еплерех улшăннине сăнасси. 

 

Пăхăнуллă хутлă предложенисем 

Пăхăнуллă хутлă предложени пайĕсем: тĕп предложени, пăхăнулла предложени. Вĕсене ăнлантаракан мелсем: 

союзсем, союзла сăмахсем, хыç сăмахсем, аффикссем, вырăнĕ йĕрки. 

Пăхăнуллă предложенисен пĕлтерĕшлĕ ушкăнĕсем. Кашни пĕлтерĕш çыхăну мелĕсене хăйне кура ыйтни. 

Хăш-пĕр пăхăнуллă хутлă предложенисем тытăмĕпе хутсăр предложени енне туртăнни. 

Пăхăнуллă предложенин хутлă пĕрлĕхри вырăнĕ. 

Пăхăнуллă предложени тĕп предложение пĕтĕмĕшлĕн е унăн пĕр-пĕр пайне кăна ăнлантарни. Çак уйрăмлăх хутлă 

пĕрлĕхĕн интонацийĕнче те паларни. 

Пăхăнуллă предложени тулли мар пĕлтерĕшлĕ сăмаха ăнлантарса содержани енчен унпа пĕрлешсе кайни. 

Пăхăнуллă хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси. 

Хутлă предложенисенчи хутсăр предложенисем тĕрлĕ мелпе çыхăнни (кăткăс тытăмлă хутлă предложенисем). 

Пăхăнуллă хутлă предложенисене май пур çĕрте сыпăнуллисемпе е союзсăррисемпе ылмаштарасси. Ылмаштарнă 

хыççан текст сăн-сăпачĕпе стилĕ, шухăш сĕмĕсем улшăннипе улшăнманнине сăнасси. 

Пăхăнуллă хутлă предложенине хутсăрринчен уйарасси. Пăхăнуллă предложенисен пĕлтерĕшĕсене палăртасси, 

çав пĕлтерĕшсем çыхăну мелĕсем урлă палăрнине сăнасси. 

Пăхăнуллă предложение хутлă предложенири хутлă пĕрлĕхĕн шухăшне кура вырнаçтарма пĕлесси. 

 

Чĕлхе тата пуплев. 

Мĕн вăл чĕлхе тата пуплев? Пуплев стилĕсем: кулленхи калаçу стилĕ, ĕçлĕ стиль, публицистика стилĕ. 

Тĕрлĕ стильпе çырнă хайлавсене пĕр-пĕринчен уйăрасси. Вулакан хайлавсенче тĕрлĕ стильпе çырнă сыпăксене 

тупса палăртасси. Ĕç хучĕсен тĕсĕсемпе паллаштарасси. 

 

Чăваш çырулăхĕн аталанăвĕпе хальхи сăн-сăпачĕ. 

Кивĕ çырулăх (1872 çулччен), унăн хăш-пĕр палăкĕсем: тĕн кĕнекисем, Н.И. Золотницкий календарĕ тата ытти. 

И.Я. Яковлев – çĕнĕ çырулăх никĕсне хываканĕ. Аăн пулăшакансемпе (В.А. Белилинпа С.Н. Тимряков) ертсе 

пыраканĕ (Н.И. Ильминский профессор). И.Я. Яковлевпа Н.И. Ашмаринăн туслă çыхăнăвĕ. 

Совет тапхăрĕнчи чăваш çырулăхĕ, унăн хальхи сăн-сăпачĕ. 

И.Я. Яковлев алфавичĕ. Çак алфавитпа тухнă паллăрах кĕнекесем, вĕсенче И.Я. Яковлев литература чĕлхин 

никĕсне хывни. 

Синтаксиса вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



III. ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ  

Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку 

Класс  6 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

Планирование составлено на основе Чăваш чĕлхи. Тĕслĕх программа: чăваш шкулĕн 5 – 9-мĕш класĕсем валли / 

И.А.Андреев, Г.Н.Семенова, Ю.М.Виноградов. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн 

издательство центрĕ, 2013. – 63 с. 

 

Учебник  Чăваш чĕлхи: 6-мĕш класс валли /Л.Г. Петрова, Ю.М.Виноградов. -  Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 
2014. – 223 с.______ 

 

 № 
Тема урока 

Количество 
часов 

1 Тăван чĕлхе – пĕлÿ çăл куçĕ 1 

 2 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси 1 

 3 5-мĕш класра вĕреннине аса илесси 1 

 4 Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем. Пуплев пайĕсем 1 

 5 Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем. Пуплев пайĕсем 1 

 6 Япала ячĕсем çинчен ăнлантарни 1 

 7 Тулли мар пĕлтерĕшлĕ япала ячĕсем 1 

 8 Падеж системине кĕмен аффикссем (формăсем) 1 

 9 Пайăр ятсемпе пайăр мар ятсем 1 

 10 Япала ячĕсен хисепĕ 1 

 11 Япала ячĕсен пулăвĕ 1 

 12 Япала ячĕсен вĕçленĕвĕ 1 

 13 Вырăс чĕлхинчен йышăннă япала ячĕсене çырасси 1 

 14 Япала ячĕсен каманлăх форми 1 

 15 

Япала ячĕсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. «Япала ячĕсем» темăна 

вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 1 

 16 Изложени 1 

 17 Изложени 1 

 18 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

 19 Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисемпе синтаксис уйрăмлăхĕсем 1 

 20 Паллă ячĕсен пĕлтерĕшĕ, морфологи паллисемпе синтаксис уйрăмлăхĕсем 1 

21 Паллă ячĕсен пулăвĕ 1 

22 Паллă ячĕсен пахалăх виçине палăртакан формисем 1 

23 Паллă ячĕсен палăрту форми. Паллă ячĕсен пуплеври вырăнĕ 1 

24 Çыру ĕçĕ. Ваттисен сăмахĕ тăрăх калав йĕркелесси 1 

25 

Паллă ячĕсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. «Паллă ячĕсем» темăна 

вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 1 

26 Тĕрĕслев ĕçĕ. «Паллă ячĕсем» темăпа зачет ирттересси 1 

27 Хисеп ячĕсем çинчен ăнлантарни 1 

28 Хисеп ячĕсем. Шут хисеп ячĕсем 1 

29 
«Чăваш хĕрарăмĕн капăрлăхĕ» проект ĕçĕ çырасси 

1 

30 Валеçÿ хисеп ячĕсем. Йĕрке хисеп ячĕсм 1 

31 Пĕтĕмлетÿ хисеп ячĕсем 1 

32 
Хисеп ячĕсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. «Хисеп ячĕсем» темăна 

вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетесси 1 



33 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

34 Местоименисем çинчен вĕреннине аса илни. Сăпат местоименийĕсем 1 

35 Таврăну местоименийĕсем 1 

36 Кăтарту местоименийĕсем 1 

37 
Ыйту местоименийĕсем. Çуклăх местоименийĕсем 

1 

38 Сочинени «Юратнă асанне» 1 

39 Паллă мар местоименисем 1 

40 Паллă местоименисем. Местоименисене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни. 1 

41 Çыру ĕçĕ. 254-мĕш хăнăхтарура панă темăсене суйласа сочинени çырасси. 1 

42 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

43 
Наречисем çинчен ăнлантарни. Наречисен пĕлтерĕш ушкăнĕсем 

1 

44 Наречисен пулăвĕ 1 

45 Наречисен танлаштару формисем. Наречисене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни 1 

46 Сочинени евĕр изложени 1 

47 Сочинени евĕр изложени 1 

48 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

49 Евĕрлев сăмахĕсемпе паллашни 1 

50 Евĕрлев сăмахĕсемпе паллашни 1 

51 Евĕрлев сăмахĕсене морфологи тĕлĕшенчен тишкерни. Вĕреннине аса илни 1 

52 «Евĕрлев сăмахĕсем» темăпа тĕрĕслев ĕçĕ ирттересси 1 

53 Глаголсем çинчен ăнлантарни 1 

54 Глаголсен пулăвĕ 1 

55 Глаголсен сăпатлă формисем, наклоненийĕсем. Кăтарту наклоненийĕ 1 

56 
Кăтарту наклоненийĕ. Хальхи, иртнĕ, пулас вăхăт 

1 

57 Текста çывăх çырнă изложени 1 

58 Текста çывăх çырнă изложени 1 

59 Темиçе иртнĕ вăхăт 1 

60 Ĕмĕт наклоненйĕ 1 

61 Хушу наклоненийĕ 1 

62 Килĕшÿ наклоненийĕ. Глаголсем çинчен вĕреннине аса илесси 1 

63 Сочинени «Йĕрке çук – пурнăç та çук» 1 

64 Тĕрĕслев диктанчĕ. Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ. 1 

65 Ансат калаçупа сăпайлă калаçу 1 

66 Ансат калаçупа сăпайлă калаçу 1 

67 Ансат калаçупа сăпайлă калаçу 1 

68 Вĕреннине аса илни.  1 

69 Вĕреннине аса илни.  1 

70 Вĕреннине аса илни.  1 

 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку 

Класс  7 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

 

Планирование составлено на основе Чăваш чĕлхи. Тĕслĕх программа: чăваш шкулĕн 5 – 9-мĕш класĕсем валли / 

И.А.Андреев, Г.Н.Семенова, Ю.М.Виноградов. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ институчĕн 

издательство центрĕ, 2013. – 63 с. 

Учебник  Чăваш чĕлхи: 7-мĕш класс валли /Ю.М.Виноградов, Л.Г.Петрова -  Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 
2016. – 223 с._______________________________________________ 

Тема урока 
Кол-во 
часов 

Чăваш чĕлхи – тĕрĕк чĕлхи. Кÿртĕм калаçу 1 

Морфологи. Пуплев пайĕсем 1 

Япала ячĕсем.  Местоимени. Наречи. 1 

Паллă ячĕ тата  хисеп ячĕ.  Глаголăн сăпатлă форми 

1 

Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

Глаголăн сăпатсăр формисем çинчен ăнлантарни. 1 

Глаголăн инфинитив форми 1 

Инфинитивăн тăтăшлăх, çителĕклĕх формисем. 1 

Сочинени «Юлташу хăвăнтан лайăхрах пултăр» 1 

Причасти çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. 1 

Причасти вăхăчĕсем 1 

Хальхи причасти, формисем. Падеж тата хисеп тăрăх улшăнни 1 

Иртнĕ причасти, çуклă форми 1 

Причастин палăрту форми 1 

Изложени 1 

Изложени 1 

Пулас причасти 1 

Пулмалли причасти 1 

Причасти формисемпе тĕрĕс усă курасси 1 

Причастисен вĕçленĕвĕ 1 

Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

Деепричасти çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарни. 

1 

Сочинени «Йывăç лартатпăр». 1 

Деепричастисен пулăвĕ. 1 

Деепричастисен пĕлтерĕшĕсем, уйрăмлăхĕсем 

1 

Деепричастипе синонимлă формăсем 1 

Сочинени  «Шухăшламасăр тунă ĕç ÿкĕнĕçлĕ пулать» 

1 

Глаголсене морфологи енчен тишкерни 1 

Тĕрĕслев ĕçĕ. «Глаголăн сăпатсăр формисем» темăпа зачет ирттересси 

1 

Пулăшу пĕлтерĕшлĕ пуплев пайĕсемпе паллаштарни 
1 

Хыç сăмахсен пĕлтерĕшĕсемпе уйрăмлăхĕсем 1 

Хыç сăмахсене тĕрĕс çырасси 1 



Хыç сăмахсемпе тулли мар пĕлтерĕшлĕ сăмахсем 1 

Хыç сăмахсене морфологи тĕлĕшĕнчен тишкерни 1 

Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

Союзсем, пĕлтерĕшĕсемпе ушкăнĕсем 1 

Союзсемпе пуплевре тĕрĕс усă курасси 1 

Изложени 1 

Татăксен пĕлтерĕшĕсем, уйрăмлăхĕсем 1 

Татăксене тĕрĕс çырасси 1 

Татăксен ушкăнĕсем 1 

Татăксем калакан туйăмне палăртма пулăшни 

1 

Междометисене  тĕрĕс çырасси 1 

Междометие морфологи енчен тишкерни. 

1 

Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

Мĕн вăл чĕлхе? 1 

Мĕн вăл пуплев? 1 

Синтаксис мĕн çинчен вĕрентет. 1 

Предложенипе сăмах майлашăвĕ- пĕлтерĕшлĕ сыпăксем 1 

Сăмах майлашăвĕн тытăмĕ Предложенири сăмахсен çыхăнăвĕ. Пуплеври 

сăмахсен çыхăнăвне палăртмалли мелсем 1 

Сăмах майлашăвĕн тытăмĕ 1 

Сочинени евĕр изложени 1 

Сочинени евĕр изложени 1 

Сăмах майлашăвне вĕреннине аса илесси 1 

Темăпа рема ушкăнĕсене уйăрмалли мелсем. 1 

Темăпа рема ушкăнĕсене уйăрмалли мелсем. 1 

Шухăш тĕшши 1 

Шухăш тĕшши 1 

Сочинени «А.С. Пушкин чăваш ялĕнче» 1 

Ыйтăва палăртмалли мелсем 1 

Ыйтăва палăртмалли мелсем 1 

Эмоциллĕ тата эмоцисĕр предложенисем 

1 

Сăпайлă тата риторикăллă ыйту 1 

Тĕрĕслев диктанчĕ. Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ. 
1 

Çуклă предложенисенчи çуклăх паллисем 1 

Текст стилĕсем 1 

Текст стилĕсем 1 

Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ. 1 

Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ. 1 

Вĕреннине аса илни. Пĕтĕмлетÿ. 1 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку 

Класс  8 

Количество часов по учебному плану 

Всего  70 часов; в неделю 2 часа. 

Плановых контрольных работ 5 

Плановых уроков развития речи 9 

 

Планирование составлено на основе Чăваш чĕлхи. Тĕслĕх программа: чăваш шкулĕн 5 – 9-мĕш класĕсем 

валли / И.А.Андреев, Г.Н.Семенова, Ю.М.Виноградов. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ 

институчĕн издательство центрĕ, 2013. – 63 с. 

 

Учебник Виноградов Ю.М. Чăваш чĕлхи: 8-мĕш класс валли / Ю.М. Виноградов, А.С. Егорова. – 

Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 2018.__________________________________ 

  

Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 8 класс 

№ п\п 

 

Наименование разделов и тем 

 

Количество 

часов 

 

Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ 4 

1 Тăван чĕлхе – асаттесен пехилĕ 1 

2 Вĕреннине аса илни 2 

3 Тĕрĕслев диктанчĕ (Входн. контроль) 1 

Предложенин тĕп тата кĕçĕн членĕсем 12  

4 Предложени членĕсем. Подлежащи 1 

5 Сказуемăй 1 

6 Подлежащипе сказуемăй çыхăнăвĕ 1 

7 Подлежащипе сказуемăй хушшине тире лартасси 1 

8 Предложенин кĕçĕн членĕсем. Определени 1 

9 Изложени 1 

10 Дополнени 1 

11 Обстоятельство 2 

12 Предложенисене членсем тăрăх тишкересси 1 

13 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

14 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни 1 

Тĕп членсăр предложенисем 3 

15 Тĕп членсăр предложенисен тĕсĕсем 2 

16 «Тĕп членсăр предложенисем» темăна пĕтĕмлетни 1 

Кăткăсланнă хутсăр предложенисем 13 

17 Пĕр йышши членсем 1 

18 Союзсемпе çыхăнакан пĕр йышши членсем 1 

19 Пĕр йышши членсем çумĕнчи пĕтĕмлетÿ сăмахĕсем 1 

20 Чĕнÿ 1 

21 Изложени 2 

22 Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисем 1 

23 Кÿртĕм сăмахсемпе предложенисене  чарăну паллисемпе 

уйрăмлатасси 

2 

24 Сочинени 1 

25 Диалог тата монолог 1 

26 Тулли мар предложенисем 1 

27 Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

Уйрăмлатнă сăмахсем 5 

28 Уйрăмлатнă тенине епле ăнланмалла? 1 



29 Уйрăмлату правилисем 2 

30 «Хутсăр предложени» темăна вĕреннине аса илсе çирĕплетесси 2 

Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли мелсем 9 

31 Урăх çын сăмахĕсене пĕлтермелли тĕп мелсем 2 

32 Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисем 1 

33 Диалог 1 

34 Цитата тата эпиграф 1 

35 Сочинени 1 

36 Пайăр мар тÿрĕ пуплев 1 

37 Изложени 2 

Хутлă предложени 7 

38 Хутлă предложенин паллисем 2 

39 Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем 1 

40 Çыхăну паллисĕр хутлă предложенисенче чарăну паллисем 

лартасси 

2 

41 Çыхăну паллисĕр хутла предложенисене тишкересси 1 

41 Чĕлхепе пуплев хушшинчи тачă çыхăну 1 

Чĕлхе тата пуплев 10 

43 Пуплев тата хутшăну 1 

44 Пуплев ĕçĕ-хĕлĕ 1 

45 Тĕрĕслев ĕçĕ 1 

46 Сочинени 1 

47 Чĕлхен функцирен килекен тĕсĕсем 2 

48 Ĕçлĕ стиль 2 

49 Изложени 2 

8-мĕш класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 7 

50 Вĕреннине аса илни.  2 

51 Пĕтĕмлетÿ тĕрĕслев ĕçĕ 1 

52 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни 1 

53 Пĕтĕмлетÿ урокĕ 3 

Всего: 70 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку 

Класс  9 

Количество часов по учебному плану 

Всего  68 часов; в неделю 2 часа. 

Плановых контрольных работ 4 

Плановых уроков развития речи 6 

 

Планирование составлено на основе Чăваш чĕлхи. Тĕслĕх программа: чăваш шкулĕн 5 – 9-мĕш класĕсем 

валли / И.А.Андреев, Г.Н.Семенова, Ю.М.Виноградов. – Шупашкар: Чăваш Республикин вĕренÿ 

институчĕн издательство центрĕ, 2013. – 63 с. 

 

Учебник Виноградов Ю.М. Чăваш чĕлхи: 9-мĕш класс валли / Ю.М. Виноградов, А.С. Егорова, Л.Г. 

Петрова – Шупашкар: Чăваш кĕнеке изд-ви, 20120._______________ 

  

Тематическое планирование по родному (чувашскому) языку, 9класс 

№ п\п 

 

Наименование разделов и тем 

 

Количество 

часов 

 

Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ 4 

1 Чăваша чăваш чĕлхи кирлĕ 1 

2 Вĕреннине аса илни 2 

3 К/Р. Тĕрĕслев диктанчĕ (Входн. контроль) 1 

Сыпăнуллă хутлă предложенисем 13  

4 Сыпăнуллă хутлă предложенисен тĕсĕсем 1 

5 Сыпăнтаракан союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисем 1 

6 Сыпăнтаракан союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисенче чарăну 

паллисем лартасси 

1 

7 Хирĕçлекен союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисем 1 

8 Хирĕçлекен союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисенче чарăну 

паллисем лартасси 

1 

9 Уйăракан союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисем 1 

10 Уйăракан союзлă сыпăнуллă хутлă предложенисенче чарăну 

паллисем лартасси 

1 

11 Сыпăнулла хутлă предложенисене тишкересси 2 

12 Р/Р. «Мĕн вăл чăваш юрри?» ăслав хайлавĕ çырасси 2 

13 К/Р. Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

14 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни 1 

Пăхăнуллă хутлă предложенисем 27 

15 Пăхăнуллă хутла предложени пайĕсем 2 

16 Пăхăнуллă предложение тĕп предложенипе çыхăнтаракан 

мелсем 

2 

17 Пăхăнуллă предложенин хутлă пĕрлĕхри выранĕ 2 

18 Пăхăнуллă хутлă предложенисенче чарăну палли лартасси 2 

19 Р/Р. Изложени 2 

20 Пăхăнуллă хутлă предложени ушкăнĕсем 2 

21 Р/Р. Ăслав хайлавĕ çырасси 1 

22 Союзлă пăхăнуллă хутлă предложенисем 1 

23 Союзла сăмахлă пăхăнуллă хутлă предложенисем 2 

24 Хыçсăмахлă пăхăнуллă хутлă предложенисем 2 

25 Пайĕсене аффикспа çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă 

предложенисем. Пайĕсене –и аффикспа çыхăнтаракан пăхăнуллă 

хутлă предложенисем. 

2 



26 Пайĕсене падеж аффиксĕсемпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă 

предложенисем. Пайĕсем падеж системине кĕмен аффикссемпе 

çыхăнакан пăхăнуллă хутлă предложенисем 

2 

27 Пайĕсене глаголăн деепричасти  аффиксĕсемпе  çыхăнтаракан 

пăхăнуллă хутлă предложенисем. Пайĕсене глаголăн причасти  

аффиксĕсемпе  çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложенисем. 

2 

28 Пайĕсене вырăнĕ йĕркипе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă 

предложенисем 

2 

29 Пăхăнуллă хутлă предложенисене вĕреннине аса илетпĕр 1 

30 Пăхăнуллă хутлă предложенисене тишкермелли йĕрке 2 

31 Р/Р. Изложени 2 

32 Кăткăс тытăмлă хутлă предложенисем 1 

33 Кăткăс тытăмлă çыхăну паллисĕр хутлă предложенисем 1 

34 Кăткăс тытăмлă çыхăну паллиллĕ хутлă предложенисем 2 

35 Кăткăс тытăмлă хутлă предложенисем 2 

36 К/Р. Тĕрĕслев диктанчĕ 2 

37 Тĕрĕслев ĕçĕнчи йăнăшсене тишкерни 1 

Текст 5 

38 Чĕлхе, пуплев тата çыру 1 

39 Чăваш çырăвĕн аталанăвепе паянхи сăн-сăпачĕ 1 

40 Публицистика стилĕ 2 

41 Пуплев стилĕсене вĕреннине аса илни 1 

5-9-мĕш класра вĕреннине аса илсе пĕтĕмлетни 7 

42 5-9-мĕш классенче вĕреннине аса илмелли тĕрлĕ ĕç 2 

43 К/Р. Тĕрĕслев диктанчĕ 1 

44 Вĕреннине пĕтĕмлетни 1 

Всего: 68 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Вĕренекенсен çыру ĕçне хакласси 

Çырса илни (пăхса çырни) 

         Çырса илме паракан текст калăпăшĕ 5 класра 40-50 сăмахран иртмелле мар. Çырса илнине хакламалли 

виçесем: «5» паллă ĕçе тирпейлĕ, йăнăшсăр, тĕрĕс пурнăçланă пулсан лартмалла; «4» паллă грамматика ĕçне 

пурнăçланă чухне 1-2 йăнăш янă пулсан лартмалла; «3»паллă лартнă ĕçре 3-4 йăнăшран ытла пулмалла мар; 

«2»паллă лартмалли ĕçре йăнăш 5-рен пуçласа 9-а çитме пултарать; «1» паллă лартмалли ĕçре 10 е ытларах йăнăш 

пулать. 



                                                                                                                Çырса хуравланине хакласси 

             5-9 классенче ачасен пĕлĕвне тĕрĕслеме çырса хуравлани те вырăнлă. Ку мелпе 5-6 класс ачисем текста 

мĕнле ăнланнине тата предложенисене тĕрĕс йĕркелеме пултарнине тĕрĕслеме усă кураççĕ. Çырса хуравламалли 

ыйтусене унччен вуланă текст, пурнăçпа çыхăннă пĕр-пĕр кăткăс та интереслĕ тема тавра е ÿкерчĕк тăрăх (çырнă 

чух ÿкерчĕк ачасен куçĕ умĕнче пулмалла), диафильмпа кинофильм е вĕсен сыпăкĕсем тăрăх йĕркелемелле.  

Вуланă текст тăрăх хатĕрленĕ ыйтусене хуравлани чылай енчен изложение çывăх. Çавăнпа ыйтусене изложени 

планĕ евĕр йĕркелеме юрать. Пĕр-пĕр темăпа хатĕрленнĕ ыйтусене хуравласа çырни сочинени майлă. Çавăнпа та 

ачасем хуравласан çырнă ĕçре сăмах йышĕ (енчен те кашни ыйтăва 1-2 предложенипе хуравласан) çырса илме 

паракан текстринчен иртмелле мар. 

5 класра 6-10 ыйту пама юрать (енчен те ача кашни ыйтăва 4-6 сăмахран тăракан предложенипе хуравлать 

пулсан). Çырса хуравланă ĕçсене хакланă чухне çакна шута илмелле:  

а) хуравсем тулли, тĕрĕс çыпăçуллă пулни;  

ă) чĕлхене пĕлни;  

б) орфографипе пунктуаци хăнăхăвĕ. 

Ĕçе пур енлĕн тишкерсе пĕр паллăпа хакламалла: 

 «5» паллă – пур ыйтăва та тĕрĕс хуравланă (хуравра 1 пуплев, 1 орфографи йăнăшĕ пулма пултарать). 

 «4» паллă – пур ыйтăва та тĕрĕс хуравланă, анчах та ĕçре 3 орфографи йăнăшĕпе 2 пунктуаци йăнăшĕ е 

пĕр-икĕ хуравра 2-3 пуплев йăнăшĕ пур. 

 «3» паллă – панă ыйтусене хуравлама пултарнă, анчах та 4-5 орфографи йăнăшĕ, 3-4 пунктуаци йăнăшĕ, 4 

пуплев йăнăшĕ тĕл пулать. 

 «2» паллă – панă ыйтусенчен çуррине хуравлайман, текст содержани енчен аяккалла пăрăннă, 6-10 

орфографи тата 5-6 пунктуаци йăнăшĕ янă, пуплев йăнăшĕ  «3» паллă лартмалли виçерен иртсе кайнă. «1» паллă – 

ача ыйтусене пачах та хуравлайман, çырура йăнăшсем «2» паллă лартмалли виçерен нумайрах пулсан. 

Тест хуравĕсене хакласси 

0-32 балл – «2» 

33-50 балл – «3» 

51-70 балл – «4» 

71- 100 балл – «5» 

Диктантсене хакламалли виçесем 

             «5» паллă ĕçе йăнăшсăр çырсан. 1 пĕчĕк  орфографи йăнăшĕ е пĕчĕк пунктуаци йăнăшĕ пулсан лартмалла. 

 «4» паллă виçи: орфографи йăнăшĕ 2 тата  пунктуаци йăнăшĕ 2; е орфографи йăнăшĕ 1 тата  пунктуаци 

йăнăшĕ 3; пунктуаци йăнăшĕ 4.   

 «3» паллă виçи: орфографи йăнăшĕ 4 тата  пунктуаци йăнăшĕ 4; орфографи йăнăшĕ 3 тата  пунктуаци 

йăнăшĕ 5 çитсен; е  пунктуаци йăнăшĕ çеç 7 пулсан; 

 «2» паллă: орфографи йăнăшĕ 7 таран пулсан тата пунктуаци йăнăшĕ 7-рен иртмесен; е орфографи йăнăшĕ 

6 тата  пунктуаци йăнăшĕ 7;  е орфографи йăнăшĕ 5 тата  пунктуаци йăнăшĕ  9;  е орфографи йăнăшĕ 8 тата  

пунктуаци йăнăшĕ 6 пулсан. 

Тĕрĕслев ĕçĕ диктантран тата хушса панă ĕçрен тăрать пулсан – ăна икĕ паллăпа хакламалла. Ун пек чух диктант 

калапăшне 15 сăмах таран кĕскетме юрать.  

                                                                                                    

                                                                                                       Хушма грамматика ĕçĕн хаклав виçи 

                                                                                                     «5» паллă – ĕçе пĕтĕмпех тĕрĕс тунă; 

«4» паллă – ĕçĕн 3|4 пайне тĕрĕс тунă; 

«3» паллă – ĕçĕн 1|2 пайне тĕрĕс тунă;  

«2» паллă – ĕçĕн çуррине те туман. 

                                                                                                      

 

Тĕрĕслев диктанчĕн хаклавĕ 

                                                                                                         «5» паллă – пĕр йăнăш та çук; 

«4» паллă –  1-2 йăнăш; 

«3» паллă – 3-4 йăнăш; 

«2» паллă – 5-7 йăнăш таран. 

Сочиненисемпе изложенисене хакламалли виçесем 

 Сочиненисемпе изложенисем ачасем шухăша тĕрĕс, çыхăнуллă йĕркелесе çырма пултарнине, пуплев 

аталанăвĕн шайне тĕрĕслемелли тĕп формăсем шутланаççĕ. 



 5-9 классенче изложенисемпе сочиненисем çыртарнă чух вĕренекенсен калаçупа çырăвне аталантарма 

программăра мĕн-мĕн палăртнине асра тытмалла. 

 Изложени валли ăс-пуçа аталантарас, кăмăл-сипете çирĕплетес енчен лайăх текст илмелле.  

 Изложенин е сочиненин содержанине хакланă чухне çак енсене шута илмелле: 

а) çырни темăпа, тĕп шухăшпа килĕшсе тăнине; 

ă ) ĕçсене туллин çырса панине, фактсене тĕрĕс çырса кăтартнине; 

б) стиле яка тытса пынипе пыманнине.  

 

 

 

 

 

 

Изложенипе сочинени хаклавĕ 

 

Хаклав 

палли 

Мĕн шута илмелле 

Содержанипе чĕлхе пуянлăхĕ Тĕрĕс çырма пĕлни 

1 2 3 

«5» паллă Çырса пани темăпа килĕшÿллĕ. Тĕп шухăша ăнланса, туллин, 

пăтраштармасăр çырса кăтартнă,сăмах пĕлтерĕшне 

пăтраштарман. Сăмах йышĕ çителĕклĕ. Предложенисене 

грамматика тĕлĕшнчен лайăх йĕркеленĕ. Стиль енчен 

килĕшÿллĕ çырнă. Сочинени содержанийĕнче пуплевре пĕрер 

çитменлĕх пулма пултарать.   

1 орфографи йăнăшĕ; (е 1 

пунктуаци йăнăшĕ; 1 грамматика 

йăнăшĕ) 

«4» паллă Пĕтĕмĕшпе илсен содержани темăпа килĕшÿллĕ, анчах кăшт 

унран пăрăнни пур. Çырни, тĕпрен илсен, тĕрĕс, анчах уйрăм 

çĕрте фактсене пăснă. Шухăш татăлни тĕл пулать. Сăмах 

йышĕ çителĕклĕ, пĕр стилпе çырнă, чĕлхи илемлĕ. 

Содержанире 2, пуплевре 3-4 çитменлĕх пулма пултарать. 

2 орфографи йăнăшĕпе 2 пунктуаци 

йăнăшĕ (е 1 орфографи йăнăшĕпе 3 

пунктуаци йăнăшĕ; е 4 пунктуаци 

йăнăшĕпе 2 грамматика йăнăшĕ) 

«3» паллă Ĕçе темăран чылай пăрăнса çырнă. Тĕп шухăшсене каласа 

панă, анчах тĕрĕсех мар фактсем пур. Йĕркеллех, çыхăнуллах 

çырман. Сăмах йышĕ чухăнрах, шухăша тивĕçлине суйласа 

илмен, пĕр пек предложенисемпе усă курнă. Стиль тикĕслĕхĕ 

çук, илемлех çырман. Ĕçре содержани енчен 4 çитменлĕх, 

пуплев енчен 5 çитменлĕх пур.       

4 орфографи йăнăшĕпе 4 пунктуаци 

йăнăшĕ ( е 3  орфографи йăнăшĕпе 5 

пунктуаци йăнăшĕ; е 7 пунктуаци 

йăнăшĕпе 4 грамматика йăнăшĕ) 

«2» паллă Ĕĕçре темăна уçса паман. Содержанире тĕрĕс мар вырăн 

чылай. Шухăш çыхăнулăхĕ çук, план тăрăх çырман. Стиль пĕр 

пек мар. Содержанипе пуплевре 6-7 çитменлĕх пур.  

7  орфографи йăнăшĕпе 7 

пунктуаци йăнăшĕ ( е 6 орфографи 

йăнăшĕпе 8 пунктуаци йăнăшĕ; е 5 

орфографи йăнăшĕпе 9 пунктуаци 

йăнăшĕ; е 8 орфографи, 6 пунктуаци 

йăнăшĕ тата 7 грамматика йăнăшĕ). 

 

Чăваш чĕлхипе литература пуплевне тата пуплев хăнăхăвне изложенипе сочинение тĕрĕс хакламалли 

пĕтĕмĕшле таблица 

 

 содержани пуплев орфографи пунктуаци грамматика 

«5» 0-1 

0-1 

0-1 

0-1 

0-1 

0-1 

0-1 

0-1 

0 

0 

0 

1 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

1 

0 



«4» 0-2 

0-2 

0-2 

0-2 

0-2 

0-2 

0 

0-3 

0-3 

0-3 

0-3 

0-3 

0-3 

0 

0 

0 

0 

1 

1 

2 

3 

1 

0-1 

2-5 

0 

1-3 

0-4 

0 

1 

2 

0-2 

1-2 

0-2 

0-2 

0 

«3» 0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-4 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0-5 

0 

0 

1 

1 

2 

2 

3 

4 

5 

6 

0-4-8 

0-9 

0-3 

4-6 

0-3 

4-6 

0-5 

0-6 

0-5 

0-6 

3-4 

0-4 

3-4 

0-4 

3-4 

0-4 

0-4 

0-5 

0-5 

0-6 

«2» 0-6 

0-6 

0-6 

0-6 

0-6 

0-7 

0-7 

0-7 

0-7 

0-7 

5 

6 

7 

8 

9 

9 

8-10 

7-9 

0-8 

7 

0-6 

0-6 

0-6 

0-6 

0-6 

 

                                                                                                  Шкул ачисене усă курма сĕнекен литература 

Сăмах кĕнекисем: пĕлкĕчсем (справочниксем) 

 

Абрамов В.А., Печников О.И. Сочинени мĕнле çырмалла. – Шупашкар, 1993. 

Андреева Е.А. Чăваш чĕлхи. Пĕрлехи патшалăх экзаменĕ. – Шупашкар, 1993. 

Васильева Е.Ф. Синонимсен словарĕ. – Шупашкар, 1983. 

Вахрамеева З.Ф., Архипов П.А. Сочинени çырма вĕрентесси. – Шупашкар, 2002. 

Виноградов Ю.М., Виноградова Г.М. Орфографи словарĕ. Тĕрĕс çырмалли правилăсем. Вăтам тата аслă шкулта 

вĕренекенсем валли. – Шупашкар, 2002. 

Горшков А.Е. Мĕнле каласан тĕрĕс? Словарь-справочник. – Шупашкар, 1973. 

Егоров В.Г. Чăвашла-вырăсла словарь. – Шупашкар,  1954. 

Егоров В.Г. Этимологический словарь чувашского языка. – Чебоксары, 1964. 

Михайлова З.П. Чăваш чĕлхи. Тĕрĕс çырма вĕренер. – Шупашкар. 

Сергеев Л.П., Тихонов А.Н. т. ыт. Чăваш чĕлхин тÿнтер словарĕ. – Шупашкар, 1985. 

Сергеев Л.П. Грамматика вăййисем. – Шупашкар, 1982. 

Сергеев Л.П. Фразеологи словарĕ. Вăтам шкулта вĕренекенсем валли. – Шупашкар, 1995. 

Сергеев Л.П. Чăваш чĕлхи. Справочник. –  Шупашкар, 1994. 

Сергеев Л.П., Андреева Е.А. Чăваш чĕлхи. Справочник. – Шупашкар,  2006. 

Сергеев Л.П., Васильева Е.Ф. Омонимсен словарĕ. Вăтам  шкул валли. – Шупашкар, 1996. 

Сергеев Л.П., Данилова М.Г. Чĕлхе терминĕсен ăнлантаруллă словарĕ.  Вăтам шкул валли. – Шупашкар, 1996. 

Скворцов М.И. Чăвашла-вырăсла словарь. Вĕренекенсем валли. – Шупашкар, 1989. 

Чернов М.Ф. Чăвашла-вырăсла фразеологи словарĕ. – Шупашкар, 1982. 

 

5-мĕш класра вĕренекенсене чăваш чĕлхипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслевтесчĕ 

 

1-мĕш вариант 

1. Каять сăмахра миçе сасă? 

а)  5                                                                                                                           

ă)  4                                                                                                                         

б) 6                                                                                                                            

в) 7                                                                                                                            



2. Алфавит йĕркипе вырнаçтарăр: атă, вĕркĕч, вĕлтрен, алса 

а)  алса, атă, вĕркĕч, вĕлтрен 

ă) алса, атă, вĕлтрен, вĕркĕч 

б) атă, вĕлтрен, алса, вĕркĕч 

 

3.  Чăваш алфавитĕнче миçе сас палли? 

а)  33                  ă) 31                   б) 37                         в) 35                                                                                                                                                    

                                                                                                                  

4. Чăваш сăмахĕсенче ударени ăçта ÿкесси мĕнрен килет? 

а)  ă, ĕ сасăсенчен 

ă) сыпăкран 

б) аффиксран 

в) а, э сасăсенчен 

 

5. Пĕр пек илтĕнекен, анчах тĕрлĕ пĕлтерĕшлĕ сăмахсене мĕн теççĕ? 

а)  синоним 

ă) антоним 

б) омоним 

  

6. Текерлĕк – пысăк шыв чăххи предложени мĕнле предложени пулать? 

  а)  ыйтуллă,  кăшкăруллă            ă)  ыйтуллă,  кăшкăруллă мар           б)  ыйтусăр,  кăшкăруллă                       в)  

ыйтусăр,  кăшкăруллă мар 

        

7. Эпĕ хам та ĕмĕр тăршшĕпех вĕренме ĕмĕтленетĕп предложенире сказуемăй хăшĕ пулать? 

  а)  ĕмĕр 

  ă)  эпĕ 

  б) вĕренме ĕмĕтленетĕп  

    

2-мĕш вариант 

                                        1. Ешĕл  сăмахра миçе сасă? 

а)  5 

ă) 4 

б) 6 

в) 7 

                                    2. Алфавит йĕркипе вырнаçтарăр: алтăр, кулă,  алă, кÿлĕ 

а)  кулă, кÿлĕ, алтăр, алă 

ă) алă, алтăр, кулă, кÿлĕ 

б) атă, кулă, кÿлĕ, алтăр 

                                    3.  Чăваш алфавитĕнче сасса пĕлтермен сас паллисем миçе? 

а)  33 

ă) 13 

б) 22 

в) 2 

                                     4. Тантăш сăмахра  ударени ăçта ÿкет? 

а)  ă 

ă) а 

б) т 

в) ш 

                                                  5. Тĕрлĕ  илтĕнекен, анчах пĕр  пĕлтерĕшлĕ сăмахсене мĕн теççĕ? 

а)  синоним 

ă) антоним 

б) омоним 

 

6. Каç та пулса çывхарать предложени  мĕнле предложени пулать? 

а)  ыйтуллă,  кăшкăруллă 



ă) ыйтусăр,  кăшкăруллă 

б) ыйтуллă,  кăшкăруллă мар 

в) калуллă,  кăшкăруллă мар 

                                                  

                                                  7. Эпĕ  хам та  ĕмĕр тăршшĕпех вĕренме ĕмĕтленетĕп предложенире 

подлежащи  хăшĕ пулать? 

а)  ĕмĕр 

ă)  эпĕ 

б) вĕренме ĕмĕтленетĕп  

 

 

 

 

6-мĕш класра вĕренекенсене чăваш чĕлхипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев тесчĕ 

1-мĕш вариант 

1. Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем миçе пуплев пайне пайланаççĕ? 

а)  5 

ă) 11 

б) 9 

2. Япала ячĕ мĕне пĕлтерет? 

а) ĕçе 

ă) япалана 

б) хисепе 

3. Çак сăмахсенчен хăшĕ иккĕмĕшле паллă ячĕ? 

а) тирпейлĕ 

ă) шултра 

б) симĕс 

 

4. Хисеп ячĕ мĕне кăтартать? 

а) ĕçĕн паллине 

ă) япалан паллине 

б) хисепе 

5. Таврăну местоименине туп 

а) эпĕ, эсĕ, вăл 

ă) хам, ху, хăй 

б) кам, мĕн, хăшĕ 

 

6. Глаголăн ыйтăвĕсем: 

а) мĕнле? епле? мĕн тери?  

ă) миçе? миçемĕш? хăш? 

б) мĕн тăвать? мĕн тунă? мĕн тăвĕ?  

 

7. Ĕмĕт наклоненийĕнчи глагола туп 

а) юрлаттăм 

ă) юрлăттăм 

б) юрларăм 

 

8. Хăш ваттисен сăмахĕнче наречи пур?  

а) Паян тумалли ĕçе ырана ан хăвар. 

ă) Çын ĕçпе илемлĕ. 

б) Куç хăрать те, алă тăвать.  

 

                                                                                                                                2-мĕш вариант 

1. Хăй пĕлтерĕшлĕ сăмахсен ушкăнĕсем миçе пуплев пайне пайланаççĕ? 

а)  5 



ă) 7 

б) 9 

2. Япала ячĕсем мĕнле ыйтура пулаççĕ?  

а) кам? мĕн? 

ă) миçе?  

б) хăшĕ? 

 

3. Хăш паллă ячĕ тĕп виçере пулать? 

а) шурă 

ă) шап-шурă 

б) шурă-шурă 

 

4. Хисеп ячĕсем миçе ушкăна уйăрăлаççĕ? 

а)  5 

ă) 4 

б) 3 

5. Кăтарту местоименине туп 

а)  ку, çак, леш, хайхи 

ă)  кам, мĕн, хăшĕ 

б) никам, нихăш, ниепле 

6. Глагол мĕне кăтартать? 

а) ĕç тунине 

ă) япалана 

б) хисепе 

7. Темиçе иртнĕ вăхăтри глагола тĕрĕс палăрт 

а) ырлатăп 

ă) пахаларĕç 

б) килĕштеретчĕ 

8. Наречи мĕне кăтартать? 

а) ĕçĕн, паллăн, япалан уйрăмлăхне 

ă) хисепĕн, ĕçĕн, япалан уйрăмлăхне 

б) япалан, паллăн, хисепĕн уйрăмлăхне                                                                                                                                              

                                                                                                                                                                                                                  

 

 

7-мĕш класра вĕренекенсене чăваш чĕлхипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев тесчĕ 

1-мĕш вариант 

1. Чĕлхери сăмахсен ушкăнĕсем миçе пуплев пайне пайланаççĕ? 

а)  5 

ă) 11 

б) 9 

2. Кашни пуплев  ятне сăмахпа çырса тухăр  

3. Инфинитив глагол тĕпĕ çумне мĕнле аффикссем хушнипе пулать? 

а)  -мас (-мес) 

ă) –ма (-ме), -машкăн (-мешкĕн) 

б) –массерен (-мессерен) 

4. Причастиллĕ сăмах майлашăвне кăтартăр 

а)  ăслă шухăш 

ă) каланă шухăш 

б) çĕнĕ шухăш 

5. Деепричасти ытларах мĕне пĕлтерет? 

а)  тĕп ĕçе 

ă) тĕп ĕçпе пĕр тан ĕçе 

   



б) хушăмлă ĕçе 

6. Хăш тупмалли юмахра евĕрлев сăмахĕ çук? 

а)  Чипер акин арка вĕçĕ вĕлт- вĕлт. (Пĕркенчĕк.) 

ă) Пат-пат тумлĕ, çĕре ÿкмĕ. (Алка.) 

б) Чăмăр пăрçан хакĕ хаклă. (Шăрçа.) 

7. Виçе пĕлтерĕшлĕ хыç сăмаха палăрт 

а)  таран 

ă)  евĕр 

б) хыççăн 

 

8. К.В.Ивановăн «Нарспи» поэминчи хăш йĕркесенче сыпăнуллă союзсем пур? 

а)  Пичĕ-куçĕ пит хÿхĕм, 

    Хирти сарă чечек пек. 

ă)  Ирех тăрать, тумланать, 

     Нарспи ĕçе тытăнать. 

б)  Е пир тĕртме ларать те 

     Вылянтарать ăсине; 

     Е хултăрчă тытать те 

     Çипне тиет çĕррине.  

 

 

 

 

9. Ыйту татăкĕсене тупăр 

а)  ак, ав, вăт 

ă)  -и, -ши, -им, -шим 

б)  шăп та шай 

 

10. Тулли пĕлтерĕшлĕ сăмахран пулса кайнă междометие туп 

а)  Эй-яй-яй! 

ă)  Эх-хех-хей! 

б)  Кай-кай-кай! 

                                                                                                                             2-мĕш вариант 

1. Хăй пĕлтерĕшлĕ сăмахсен ушкăнĕсем миçе пуплев пайне пайланаççĕ? 

а)  5 

ă) 7 

б) 9 

 2. Кашни пуплев ятне сăмахпа çырса тухăр  

3. Çак сăмах çыхăнăвĕсенче инфинитив туп  

а)  калаçма пуçларĕ 

ă) калаçса ларчĕ 

б) калаçасшăн пулчĕ 

4. Причасти мĕнле аффикссем хушсан палăрту форминче пулать? 

а)  -шан, -шен 

ă) –и, -скер 

б) –сар, -сер 

5. Деепричастие тупса палăрт 

а)  илемлетме пуçларĕ 

ă)  илемлетсе пачĕ 

б)  илемлетнĕ кĕнеке  

6. Сас-чĕве пĕлтерекен евĕрлев сăмахне туп 

а)  Çывăхра лĕх- лĕх- лĕх кулни илтĕнсе кайрĕ. 

ă) Хĕр ача савăннипе вĕлтĕр-вĕлтĕр çаврăнса илчĕ. 

б) Хĕрсем йăкăш-якăш шуса ташлани пурне те килĕшрĕ.  

7. Пуплев япалине пĕлтерекен хыç сăмах хăшĕ пулать? 



а) пирки 

ă) çинче 

б) май 

8. Хăш предложенире хутсăр предложенисене пăхăнуллă союз çыхăнтарать? 

а) Шăнкăрав пулчĕ те, ачасем класа кĕчĕç.  

ă) Шăнкăрав пулчĕ пулин те  ачасем класа кĕмерĕç. 

б) Шăнкăрав пулнă  хыççăн ачасем класа кĕчĕç. 

9. Хăш сăмахра вăйлату татăкĕ пур? 

а) çупах 

ă) пысăкрах 

б) паянах 

10. Хăш предложенире хистев междометийĕпе усă курнă? 

а) Тс-с-с, шăпăрт пул! 

ă) Ырă хыпарах пĕлтересшĕн-ха   б) Тавах сана, тăванăм!                                                                                                                                                                    

 

 

 

   

 

 

 

 

 

8-мĕш класра вĕренекенсене чăваш чĕлхипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле зачѐт ыйтăвĕсем 

 

 

 

1 №-лĕ билет 

1. Синтаксис мĕн çинчен вĕрентет? 

2. Подлежащисĕр предложенисем çинчен ăнлантарса парăр. 

 

2 №-лĕ билет 

1. Мĕн вăл предложени? Предложенири сăмахсен çыхăнăвĕ. 

2. Сказуемăйсăр предложенисем çинчен ăнлантарса парăр. 

 

 

3 №-лĕ билет 

1. Мĕн вăл сăмах майлашăвĕ? Ун тытăмĕ çинчен каласа парăр. 

2. Тулли мар предложенисем çинчен ăнлантарса парăр. 

 

4 №-лĕ билет 

1. Хутсăр предложенин шухăш тытăмĕ. Предложенири шухăш тĕшши. 

2. Уйрăмлатнă тени мĕне пĕлтерет? Предложенин хăш-пĕр сыпăкĕсене уйрăмлатнин сăлтавĕсем. 

 

 

 

5 №-лĕ билет 

1. Предложенири сăмахсен йĕрки. Ыйтусăр тата ыйтуллă предложенисем. 

2. Уйрăмлатнă членсенчи чарăну паллисем. 

 

6 №-лĕ билет 

1. Предложени членĕсем. Тĕп членсем. 

2. Урăх çын сăмахсене пĕлтермелли мелсем. 

 

7 №-лĕ билет 



1. Подлежащи çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарăр. Тĕслĕх илсе парăр. 

2. Тÿрĕ пуплевлĕ предложенисенче чарăну палли лартасси. 

 

8 №-лĕ билет 

1. Сказуемăй çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарăр. Тĕслĕх илсе парăр. 

2. Диалог. 

 

9 №-лĕ билет 

1. Дополнени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарăр. Тĕслĕх илсе парăр. 

2. Тÿрĕ мар пуплевлĕ предложенисем. 

 

 

10 №-лĕ билет 

1. Определени çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарăр. Тĕслĕх илсе парăр. 

2. Цитатăсем, вĕсене  чарăну паллисемпе уйăрасси. 

 

11 №-лĕ билет 

1. Обстоятельство çинчен пĕтĕмĕшле ăнлантарăр. Тĕслĕх илсе парăр. 

2. Сочинени тата унăн тĕсĕсем. 

 

                              

 

 

9-мĕш класра вĕренекенсене чăваш чĕлхипе сĕннĕ пĕтĕмĕшле тĕрĕслев тесчĕ 

1-мĕш вариант 

1-мĕш текст 

        Вăрçă пуçланнă çул Укахви вун пиллĕкреччĕ. Тин çеç саккăрмĕш класс пĕтернĕччĕ. Шкулĕ ялтан тăватă 

çухрăмра. Вăрçă пуçлансан ялти чылай ытти ачасемпе пĕрлех Укахви те шкула çÿреме пăрахрĕ: Тăван çĕр-

шывшăн хаяр вăрçă пынă чух, пĕтĕм халăх мĕн пур вăй-халне тăшмана пĕтерме панă чух кунсерен улт-çич сехет 

шкулта, икĕ сехет çул çинче, юлашкисене – кĕнеке çинче ларса ирттерме намăс пекчĕ Укахвие.  

     Çапла Укахви шкулта вĕренме пăрахрĕ. Вун пиллĕкри хĕр ача мăн çынсемпе пĕрле колхоз улăхне утă çулма 

каятчĕ. Паккус вĕçне тухмасăр чарăнман, никама та хыçран таптаттарса пыман, халăхран уйрăм канма та ларман. 

     Çук, ывăнмастчĕ мар Укахви. Çамрăк пĕвне йывăр килетчĕ çак хăйĕн çулĕсене кура мар пикеннĕ ĕçрен. Паккус 

варринчех кукленсе анас килетчĕ. Хытса çитмен çамрăк шăм-шак ирсерен такам хĕнесе тăкнă пек суратчĕ.  

     Çапах та салху марччĕ çамрăк чĕрере. Ун чухне мăн çын хуйхи тытма вĕ ренсе çитейменччĕ-ха вăл. Хĕр ача 

чĕрине çут çанталăк илемĕ те кăтăкланă, ăнлансах çитме çук ăрăмлă япаласем те пулнă çĕр çинче уншăн, хÿхĕм 

ĕмĕтсем те тин çеç сăмсаланнă – пĕр çынсем ахлатни çеç чĕрене шар! çурнă, час та часах хаваслă кăмăла сирсе 

сĕвĕрĕлтернĕ. Çынсем хуйхăрса калаçма тытăнсанах ăçта та пулин пăрахса тарас килнĕ… Анчах çĕр-шыв çине 

йăтăнса аннă хура хуйхăпа пусăрăнман тĕлсем пулман пулĕ ку вăхăтра… 

 

Юрий Скворцов çырни тăрăх  

  

 

2-мĕш текст 

Алла панă текста тимлĕ, васкамасăр вуласа тухăр, 1 - 10 ĕçсене тăвăр. 

(1)Ахлатса, йынăшса сасă панăскер, вăл – пирĕн салтак, пирĕн çын… (2)Аманнă… (3)Шурă чечексем хушшине 

ÿкнĕ… (4)Салтакăн пуçĕ   çаврăнса кайнă пирки куçĕ хуралса килнĕ, тĕттĕмленнĕ. (5)Ирхи çутă, унăн çурхи илемĕ 

таçта кайса çухалнă. (6)Умри çĕмĕрт тĕмĕ çакна курсан тÿсеймен: çил варкăшса килсен хăйĕн çеçкине пĕрчĕн-

пĕрчĕн вĕçтернĕ, эрленсе-хурланса йĕрсе янă…  



        (7)Çанталăк улшăннă: хура вăрман хыçĕнчен кăвак пĕлĕт çĕклемĕн- çĕклемĕн йăванса тухнă; сулхăн 

мĕлкисем, ялсем урлă чупса каçса, часах вăрçă хирне çитнĕ. (8)Çуркунне хĕвелĕ пĕлĕт хыçне пытансан хулăн 

пĕлĕтсен сулхăнĕпе пĕркенсе, çав аманнă салтак патне ÿтсĕр-тирсĕр Вилĕм сарăхнă шăлĕсене йĕрсе, типĕ 

шăммисемпе шăлтăртатса çитнĕ; юн тăкса вăйран кайнă салтакăн пуçĕ вĕçне кукленсе ларнă. (9) – Эсĕ халĕ 

хăтăлаймăн, тинех лекрĕн ман аллăма! – тет Вилĕм хăрăк-марăк шăлĕсемпе качăртаттарса.  

        (10)Çурхи чĕрĕлĕх çилĕпе пĕрле инçетрен-инçетрен, хĕвел тухăçĕнчен, хумăн-хумăн варкăшса ăшă çил килет. 

(11)Çил ачисем сулхăн пĕлĕтсене хăваласа ярсан хĕвелĕн вут пек пĕрчисем каллех салтака тупаççĕ, ăна питрен 

кăтăклаççĕ, ачашласа лăпкаççĕ, шухăшĕсене хускатса вăратаççĕ.  

      (12)Пĕтĕм вăйĕпе çапса ячĕ Пурнăç Вилĕме. (13)Таçтах кайса ÿкрĕ Чун илли. (14)Ÿкрĕ те çĕр хуçăк пулса 

выртрĕ, анчах хăрăк шăммисем пĕр самант хушшинче пухăнчĕç те сыпăнса ларчĕç. (15)Вилĕм каллех çĕкленчĕ те 

туйи çине уртăнса, уксахласа тепĕр хут салтак патне сĕтĕрĕнсе пычĕ, катăлса, çурăлса пĕтнĕ пушă шăммисене 

шăкăртаттарса пуç вĕçне каллех пĕшкĕнсе ларчĕ.  

      (16)Пурнăç татах çĕкленчĕ, каллех пĕтĕм вăйпа çавăрса çапрĕ сăхă куçлă Вилĕме. (17)Тÿпере ăшă та çемçе 

сасăпа тăри юрласа ячĕ. (18)Кĕсле каласа, юрă-сăвă шăрантарса çурхи кун сарăлать. (19)Малта, юхан шыв 

хĕрринче, çĕр çĕмĕрсе вăрçă кĕрлет. (20)Унта Пурнăçпа Вилĕм çапăçать.   (Илпек Микулайĕн «Пурнăçпа вилĕм» 

калавĕ)  

       1. 1-мĕш текстпа 2-мĕш текста мĕнле шухăш пĕрлештерет? 

1) Камăн тÿрĕ кăмăл, ăна ялан çăмăл. 

2) Таса чуна таса тÿпе йышăнать, çылăхлă чун  çĕр миминче çунать. 

3) Хура чунлă çыннăн ăш-чикне хурт çиет. 

4) Питри чипер пĕтет, ăшри ĕмĕре пырать. 

  

  

2. 2-мĕш текстра автор шухăшне хăш предложени уçса парать? 

1) Тăйлăк-тайлăк урапа шанчăксăр.  

2) Ăшăпа сивĕ курман – пурнăç курман.  

3) Вилĕмрен ан хăра, çылăхран хăра.  

4) Вилĕмрен усалли ним те çук.   

 

 

3. Текст стилĕпе тĕсне палăртăр. 

1) наука стилĕ, ăслав 

2) илемлĕ литература стилĕ, калав. 

3) публицистика стилĕ, ăслав элеменчĕллĕ сăнлав 

4) ĕçлĕ стиль, калав 

 

4. Кăтартнă предложенисенчен хăшне умĕнчи юнашар предложенипе местоимени çыхăнтарать? 

1) 6 

2) 7 

3) 8   

4) 9 

 

5. 1-мĕш предложенири ахлатса сăмахпа  синонимлă сăмах хăш предложенире тĕл пулать?  

1) 8 

2) 6 

3) 7 

4) 5 

 

6. Сасă шучĕ  сас палли шутĕнчен ытларах сăмах хăшĕ? (Сăмахсене 18-мĕш предложенирен илнĕ.) 

1) кун 



2) шăрантарса 

3) юрă 

4) çурхи 

7. 4-мĕш предложенири иккĕмĕшле сăмах (тĕттĕмленнĕ) мĕнле пулнă? 

1) тĕттĕмлен  глагол çумне -нĕ аффикс хушăннипе 

2)  тĕттĕмле  наречи çумне -ннĕ аффикс хушăннипе  

3) тĕттĕм паллă ячĕ çумне -лен, -нĕ  аффикссем хушăннипе 

4) тĕттĕм паллă ячĕ çумне -лен  аффикс хушăннипе  

 

8. 9-мĕш предложенири тин сăмах мĕнле пуплев пайĕ пулать? 

1) япала ячĕ 

2) наречи 

3) глагол 

4) паллă ячĕ 

 

         9. Тÿпере ăшă та çемçе сасăпа тăри юрласа ячĕ предложенире (17  №) шухăш тĕшши хăш сăмахсем 

çине ÿкет? 

1) ăшă та çемçе сăмахсем çине 

2) тÿпере  сăмах çине 

3) тăри  сăмах çине  

4) сасăпа  сăмах çине 

 

10. 8-мĕш предложени тытăмĕ енчен хăш ушкăна кĕрет? 

1) пайĕсене вырăнĕ-йĕркипе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

2) пайĕсене деепричасти аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

3) хыç сăмахлă пăхăнуллă хутлă предложени 

4) пайĕсене падеж аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

 

2-мĕш вариант 

1-мĕш текст 

         Вăрçă пуçланнă çул Укахви вун пиллĕкреччĕ. Тин çеç саккăрмĕш класс пĕтернĕччĕ. Шкулĕ ялтан тăватă 

çухрăмра. Вăрçă пуçлансан ялти чылай ытти ачасемпе пĕрлех Укахви те шкула çÿреме пăрахрĕ: Тăван çĕр-

шывшăн хаяр вăрçă пынă чух, пĕтĕм халăх мĕн пур вăй-халне тăшмана пĕтерме панă чух кунсерен улт-çич сехет 

шкулта, икĕ сехет çул çинче, юлашкисене – кĕнеке çинче ларса ирттерме намăс пекчĕ Укахвие.  

      Çапла Укахви шкулта вĕренме пăрахрĕ. Вун пиллĕкри хĕр ача мăн çынсемпе пĕрле колхоз улăхне утă çулма 

каятчĕ. Паккус вĕçне тухмасăр чарăнман, никама та хыçран таптаттарса пыман, халăхран уйрăм канма та ларман. 

      Çук, ывăнмастчĕ мар Укахви. Çамрăк пĕвне йывăр килетчĕ çак хăйĕн çулĕсене кура мар пикеннĕ ĕçрен. 

Паккус варринчех кукленсе анас килетчĕ. Хытса çитмен çамрăк шăм-шак ирсерен такам хĕнесе тăкнă пек суратчĕ.  

      Çапах та салху марччĕ çамрăк чĕрере. Ун чухне мăн çын хуйхи тытма вĕ ренсе çитейменччĕ-ха вăл. Хĕр ача 

чĕрине çут çанталăк илемĕ те кăтăкланă, ăнлансах çитме çук ăрăмлă япаласем те пулнă çĕр çинче уншăн, хÿхĕм 

ĕмĕтсем те тин çеç сăмсаланнă – пĕр çынсем ахлатни çеç чĕрене шар! çурнă, час та часах хаваслă кăмăла сирсе 

сĕвĕрĕлтернĕ. Çынсем хуйхăрса калаçма тытăнсанах ăçта та пулин пăрахса тарас килнĕ… Анчах çĕр-шыв çине 

йăтăнса аннă хура хуйхăпа пусăрăнман тĕлсем пулман пулĕ ку вăхăтра… 

 

Юрий Скворцов çырни тăрăх  

 

2-мĕш текст 

Алла панă текста тимлĕ, васкамасăр вуласа тухăр, 1 - 10 ĕçсене тăвăр. 

        (1)Ахлатса, йынăшса сасă панăскер, вăл – пирĕн салтак, пирĕн çын… (2)Аманнă… (3)Шурă чечексем 

хушшине ÿкнĕ… (4)Салтакăн пуçĕ   çаврăнса кайнă пирки куçĕ хуралса килнĕ, тĕттĕмленнĕ. (5)Ирхи çутă, унăн 



çурхи илемĕ таçта кайса çухалнă. (6)Умри çĕмĕрт тĕмĕ çакна курсан тÿсеймен: çил варкăшса килсен хăйĕн 

çеçкине пĕрчĕн-пĕрчĕн вĕçтернĕ, эрленсе-хурланса йĕрсе янă…  

        (7)Çанталăк улшăннă: хура вăрман хыçĕнчен кăвак пĕлĕт çĕклемĕн- çĕклемĕн йăванса тухнă; сулхăн 

мĕлкисем, ялсем урлă чупса каçса, часах вăрçă хирне çитнĕ. (8)Çуркунне хĕвелĕ пĕлĕт хыçне пытансан хулăн 

пĕлĕтсен сулхăнĕпе пĕркенсе, çав аманнă салтак патне ÿтсĕр-тирсĕр Вилĕм сарăхнă шăлĕсене йĕрсе, типĕ 

шăммисемпе шăлтăртатса çитнĕ; юн тăкса вăйран кайнă салтакăн пуçĕ вĕçне кукленсе ларнă. (9) – Эсĕ халĕ 

хăтăлаймăн, тинех лекрĕн ман аллăма! – тет Вилĕм хăрăк-марăк шăлĕсемпе качăртаттарса.  

        (10)Çурхи чĕрĕлĕх çилĕпе пĕрле инçетрен-инçетрен, хĕвел тухăçĕнчен, хумăн-хумăн варкăшса ăшă çил килет. 

(11)Çил ачисем сулхăн пĕлĕтсене хăваласа ярсан хĕвелĕн вут пек пĕрчисем каллех салтака тупаççĕ, ăна питрен 

кăтăклаççĕ, ачашласа лăпкаççĕ, шухăшĕсене хускатса вăратаççĕ.  

        (12)Пĕтĕм вăйĕпе çапса ячĕ Пурнăç Вилĕме. (13)Таçтах кайса ÿкрĕ Чун илли. (14)Ÿкрĕ те çĕр хуçăк пулса 

выртрĕ, анчах хăрăк шăммисем пĕр самант хушшинче пухăнчĕç те сыпăнса ларчĕç. (15)Вилĕм каллех çĕкленчĕ те 

туйи çине уртăнса, уксахласа тепĕр хут салтак патне сĕтĕрĕнсе пычĕ, катăлса, çурăлса пĕтнĕ пушă шăммисене 

шăкăртаттарса пуç вĕçне каллех пĕшкĕнсе ларчĕ. (16)Пурнăç татах çĕкленчĕ, каллех пĕтĕм вăйпа çавăрса çапрĕ 

сăхă куçлă Вилĕме. (17)Тÿпере ăшă та çемçе сасăпа тăри юрласа ячĕ. (18)Кĕсле каласа, юрă-сăвă шăрантарса çурхи 

кун сарăлать. (19)Малта, юхан шыв хĕрринче, çĕр çĕмĕрсе вăрçă кĕрлет. (20)Унта Пурнăçпа Вилĕм çапăçать. .   

(Илпек Микулайĕн «Пурнăçпа вилĕм» калавĕ)  

         1. 1-мĕш текстпа 2-мĕш текста мĕнле шухăш пĕрлештерет? 

1) Тимĕр тутăхса пĕтет, чĕре хуйхăрса пĕтет.   

2) Таса чуна хура çыпăçмасть.  

3) Кăмăллă çыншăн пурте кăмăллă.  

4) Çын чунĕ чĕре патĕнче пурăнать, чĕрене тивсен çын вилет.  

   

      2. 2-мĕш текстра автор шухăшне хăш предложени уçса парать? 

1) Виличчен этеме нумай кирлĕ. 

2) Вилĕмпе кĕрешес пулать.  

3) Ÿт суранĕ чуна кайса тивет.  

4) Тÿрĕ пул та йăрă пул теççĕ.   

 

3. Текст стилĕпе тĕсне палăртăр. 

1) наука стилĕ, ăслав 

2) публицистика стилĕ,  ăслав элеменчĕллĕ сăнлав 

3) ĕçлĕ стиль, калав   

4) илемлĕ литература стилĕ, калав 

 

4. Кăтартнă предложенисенчен хăшне  юнашар предложенипе пĕр сăмаха тепĕр хут калани çыхăнтарать? 

1) 8 

2) 9 

3) 10 

4) 11 

 

5. 8-мĕш предложенири кукленсе сăмахпа  синонимлă сăмах хăш предложенире тĕл пулать?  

1) 20 

2) 13 

3) 15 

4) 14 

 

6. Сасă шучĕ  сас палли шутĕнчен ытларах сăмах хăшĕ? (Сăмахсене 19-мĕш предложенирен илнĕ.) 

1) юхан шыв 

2) çĕр 



3) çĕмĕрсе 

4) кĕрлет 

7. 9-мĕш предложенири иккĕмĕшле сăмах (кăчăртаттарса) мĕнле пулнă? 

1)  кăчăртат глагол çумне -тар тата -са аффикссем хушăннипе 

2) кăчăр евĕрлев сăмахĕ çумне –тат тата тар аффикссем хушăннипе 

3) кăчăр япала ячĕ çумне –тат тата тар аффикссем хушăннипе  

4) кăчăртаттар глагол çумне  -са аффикс хушăннипе 

 

           8. 7-мĕш предложенири хыçĕнчен сăмах мĕнле пуплев пайĕ пулать? 

1) глагол 

2) наречи 

3) япала ячĕ 

4) паллă ячĕ 

 

9. Кĕсле каласа, юрă-сăвă шăрантарса çурхи кун сарăлать  предложенире (18 №) шухăш тĕшши хăш 

сăмахсем çине ÿкет? 

1) шăрантарса  сăмах çине 

2) çурхи кун  сăмахсем çине 

3) кĕсле каласа  сăмахсем çине  

4) юрă-сăвă  сăмах çине 

 

          10. 11-мĕш предложени тытăмĕ енчен хăш ушкăна кĕрет? 

1) пайĕсене вырăнĕ-йĕркипе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

2) пайĕсене деепричасти аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

3) хыç сăмахлă пăхăнуллă хутлă предложени 

4) пайĕсене падеж аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

 

 

 

3-мĕш вариант 

1-мĕш текст 

          Вăрçă пуçланнă çул Укахви вун пиллĕкреччĕ. Тин çеç саккăрмĕш класс пĕтернĕччĕ. Шкулĕ ялтан тăватă 

çухрăмра. Вăрçă пуçлансан ялти чылай ытти ачасемпе пĕрлех Укахви те шкула çÿреме пăрахрĕ: Тăван çĕр-

шывшăн хаяр вăрçă пынă чух, пĕтĕм халăх мĕн пур вăй-халне тăшмана пĕтерме панă чух кунсерен улт-çич сехет 

шкулта, икĕ сехет çул çинче, юлашкисене – кĕнеке çинче ларса ирттерме намăс пекчĕ Укахвие.  

      Çапла Укахви шкулта вĕренме пăрахрĕ. Вун пиллĕкри хĕр ача мăн çынсемпе пĕрле колхоз улăхне утă çулма 

каятчĕ. Паккус вĕçне тухмасăр чарăнман, никама та хыçран таптаттарса пыман, халăхран уйрăм канма та ларман. 

      Çук, ывăнмастчĕ мар Укахви. Çамрăк пĕвне йывăр килетчĕ çак хăйĕн çулĕсене кура мар пикеннĕ ĕçрен. 

Паккус варринчех кукленсе анас килетчĕ. Хытса çитмен çамрăк шăм-шак ирсерен такам хĕнесе тăкнă пек суратчĕ.  

      Çапах та салху марччĕ çамрăк чĕрере. Ун чухне мăн çын хуйхи тытма вĕ ренсе çитейменччĕ-ха вăл. Хĕр ача 

чĕрине çут çанталăк илемĕ те кăтăкланă, ăнлансах çитме çук ăрăмлă япаласем те пулнă çĕр çинче уншăн, хÿхĕм 

ĕмĕтсем те тин çеç сăмсаланнă – пĕр çынсем ахлатни çеç чĕрене шар! çурнă, час та часах хаваслă кăмăла сирсе 

сĕвĕрĕлтернĕ. Çынсем хуйхăрса калаçма тытăнсанах ăçта та пулин пăрахса тарас килнĕ… Анчах çĕр-шыв çине 

йăтăнса аннă хура хуйхăпа пусăрăнман тĕлсем пулман пулĕ ку вăхăтра… 

 

Юрий Скворцов çырни тăрăх  

Алла панă текста тимлĕ, васкамасăр вуласа тухăр, 1 - 10 ĕçсене тăвăр. 

        (1)Ахлатса, йынăшса сасă панăскер, вăл – пирĕн салтак, пирĕн çын… (2)Аманнă… (3)Шурă чечексем 

хушшине ÿкнĕ… (4)Салтакăн пуçĕ   çаврăнса кайнă пирки куçĕ хуралса килнĕ, тĕттĕмленнĕ. (5)Ирхи çутă пирки  



унăн çурхи илемĕ таçта кайса çухалнă. (6)Умри çĕмĕрт тĕмĕ çакна курсан тÿсеймен: çил варкăшса килсен хăйĕн 

çеçкине пĕрчĕн-пĕрчĕн вĕçтернĕ, эрленсе-хурланса йĕрсе янă…  

        (7)Çанталăк улшăннă: хура вăрман хыçĕнчен кăвак пĕлĕт çĕклемĕн- çĕклемĕн йăванса тухнă; сулхăн 

мĕлкисем, ялсем урлă чупса каçса, часах вăрçă хирне çитнĕ. (8)Çуркунне хĕвелĕ пĕлĕт хыçне пытансан хулăн 

пĕлĕтсен сулхăнĕпе пĕркенсе, çав аманнă салтак патне ÿтсĕр-тирсĕр Вилĕм сарăхнă шăлĕсене йĕрсе, типĕ 

шăммисемпе шăлтăртатса çитнĕ; юн тăкса вăйран кайнă салтакăн пуçĕ вĕçне кукленсе ларнă.  (9) – Эсĕ халĕ 

хăтăлаймăн, тинех лекрĕн ман аллăма! – тет Вилĕм хăрăк-марăк шăлĕсемпе качăртаттарса.  

        (10) Çурхи чĕрĕлĕх çилĕпе пĕрле инçетрен- инçетрен, хĕвел тухăçĕнчен, хумăн-хумăн варкăшса ăшă çил 

килет. (11)Çил ачисем сулхăн пĕлĕтсене хăваласа ярсан хĕвелĕн вут пек пĕрчисем каллех салтака тупаççĕ, ăна 

питрен кăтăклаççĕ, ачашласа лăпкаççĕ, шухăшĕсене хускатса вăратаççĕ.  

        (12)Пĕтĕм вăйĕпе çапса ячĕ Пурнăç Вилĕме. (13)Таçтах кайса ÿкрĕ Чун илли. (14)Ÿкрĕ те çĕр хуçăк пулса 

выртрĕ, анчах хăрăк шăммисем пĕр самант хушшинче пухăнчĕç те сыпăнса ларчĕç. (15)Вилĕм каллех çĕкленчĕ те 

туйи çине уртăнса, уксахласа тепĕр хут салтак патне сĕтĕрĕнсе пычĕ, катăлса, çурăлса пĕтнĕ пушă шăммисене 

шăкăртаттарса пуç вĕçне каллех пĕшкĕнсе ларчĕ. (16)Пурнăç татах çĕкленчĕ, каллех пĕтĕм вăйпа çавăрса çапрĕ 

сăхă куçлă Вилĕме. (17)Тÿпере ăшă та çемçе сасăпа тăри юрласа ячĕ. (18)Кĕсле каласа, юрă-сăвă шăрантарса çурхи 

кун сарăлать. (19)Малта, юхан шыв хĕрринче, çĕр çĕмĕрсе вăрçă кĕрлет. (20)Унта Пурнăçпа Вилĕм çапăçать. .   

(Илпек Микулайĕн «Пурнăçпа вилĕм» калавĕ)  

      1. 1-мĕш текстпа 2-мĕш текста мĕнле шухăш пĕрлештерет? 

1) Хырăм тĕкĕр мар, витĕр курăнмасть. 

2) Чĕмпĕр енче чĕн хаклă, çут тĕнчере чун хаклă.   

3) Пÿрнен те чунĕ пур, ыраттарсан вăл та ыратать. 

4) Çын тĕсне мар, ăсне пăхса хакла.  

 

2. 2-мĕш текстра автор шухăшне хăш предложени уçса парать? 

1) Паттăр пĕр хут вилет, хăравçă çĕр хут вилет.  

2) Инкек айăп шырамасть. 

3) Çынна тултан ан пăх, ăш-чиккинчен пăх. 

4) Этем ĕмĕтлĕ, шуйттан ĕмĕтсĕр.  

 

3. Текст стилĕпе тĕсне палăртăр. 

1) наука стилĕ, ăслав 

2) ĕçлĕ стиль, калав 

3) илемлĕ литература стилĕ, калав 

4) публицистика стилĕ, ăслав элеменчĕллĕ сăнлав  

4. Кăтартнă предложенисенчен хăшне умĕнчи юнашар предложенипе синоним çыхăнтарать? 

1) 10 

2) 11 

3) 12 

4) 13 

 

5. 7-мĕш предложенири сулхăн сăмахпа  антонимлă сăмах  хăш предложенире тĕл пулать?  

1) 8 

2) 9 

3) 10 

4) 11 

 

6. Сас палли шучĕ  сасă шутĕнчен ытларах сăмах хăшĕ? (Сăмахсене 16-мĕш предложенирен илнĕ.) 

1) çĕкленчĕ 

2) вăйпа 



3) каллех 

4) çапрĕ 

7. 15-мĕш предложенири иккĕмĕшле сăмах (шăкăртаттарса) мĕнле пулнă? 

1)  шăкăр  глагол çумне –тат, - тар тата -са аффикссем хушăннипе 

2) шăкăр япала ячĕ çумне -тат тата -тар аффикссем хушăннипе 

3) шăкăр  евĕрлев сăмахĕ çумне  -тат тата тар аффикссем хушăннипе 

4) шăкăртаттар глагол  форми çумне  -са аффикс хушăннипе 

 

8. 15-мĕш предложенири вĕçне сăмах мĕнле пуплев пайĕ пулать? 

1) наречи 

2) япала ячĕ 

3) глагол 

4) паллă ячĕ 

 

9.  Малта, юхан шыв хĕрринче, çĕр çĕмĕрсе вăрçă кĕрлет предложенире (19 №) шухăш тĕшши хăш сăмахсем 

çине ÿкет? 

1) çĕр çĕмĕрсе  сăмахсем çине 

2)  малта сăмах çине 

3) юхан шыв хĕрринче  сăмахсем çине  

4) вăрçă  сăмах çине 

 

10. 5 -мĕш предложени тытăмĕ енчен хăш ушкăна кĕрет? 

1) пайĕсене вырăнĕ-йĕркипе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

2) пайĕсене деепричасти аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

3) пайĕсене падеж аффиксĕпе çыхăнтаракан пăхăнуллă хутлă предложени 

4) хыç сăмахлă пăхăнуллă хутлă предложени 

 

                                                                   

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                    

 

 

 

9-мĕш класс валли хатĕрленĕ  тест  хуравĕсем 

 

Ыйту номерĕсем Вариантсем 

1 2 3 

1 2 4 2 

2 3 2 1 

3 2 4 3 

4 4 4 4 

5 2 3 3 

6 3 1 3 

7 4 2 3 

8 2 3 2 

9 3 2 4 

10 2 2 4 

 

                                                 



7-мĕш класс валли хатĕрленĕ  тест  хуравĕсем 

 

 

Ыйту номерĕсем 

 

Вариантсем 

1 2 

 1 ă ă 

2   

3 ă  а 

4 ă ă 

5 б ă 

6 б а 

7 а а 

8 б ă 

9 ă б 

10 б а 

8 -мĕш класс валли хатĕрленĕ тест  хуравĕсем 

 

 

Ыйту номерĕсем 

 

Вариантсем 

1 2 

 1 ă ă 

2  ă а 

3 а а 

4 б ă 

5 ă а 

6 б а 

7 ă б 

8 а а 

 

                                          

 

5-мĕш класс валли хатĕрленĕ тест  хуравĕсем 

 

 

Ыйту номерĕсем 

 

Вариантсем 

1 2 

 1 а а 

2 ă ă 

3 б в 

4 а ă 

5 б а 

6 в в 

7 б ă 

 

Пĕлÿ паракан интернет ресурссем 

 

www.it-h.ru «Творчествăлла ĕçлекен учительсен пĕрлешĕвĕ» 

www.1 september.ru (кăларăмсем çинчен пĕлтерни) 

cv.wikipedia.org (Чăваш энциклопедийĕ) 

school – collection.edu.ru 

http://www /chuvash.org – Чăваш халăх сайчĕ 

history.chuvash.org (чăвашсем çинчен калани) 

yumah.ru (чăваш халăх пултарулăхĕ) 

samahsar.chuvash.org (чăваш сăмахсарĕ) 

http://www.it-h.ru/
http://www.1/


gallery.chuvash.org (фото галерейи) 

chavash.narod.ru (чăвашхитрадио) 

civmih 2 @ narod.ru 

inzetchuv@narod.ru 

http://www.lib.cap.ru – Чăваш Республикин Наци библиотеки 

http://vcheboksari.ru – Патшалăх символики 

http://www.hotelcom.ru – Чăваш Республикин паллă вырăнĕсем 

http://www.opera-bollet.culture21.ru – Оперăпа балет театрĕ 

http://www.obrazov.cap.ru – Чăваш Республикин Вĕренÿ тата çамрăксен политикин министерстви 

http://pedkanash.org – Педканаш (Всероссийский Интернет-педсовет учителей чувашского языка) 

www.tc-sfera.ru – журналсем, хаçатсем, кĕнекесем 

http://pupar.ru – «Хыпар» издательство çурчĕ 

http://www.chuv06.narod.ru – Чăвашла вĕрентекенсен пĕрремĕш сайчĕ 

http://www.enc.cap.ru – Чăваш энциклопедийĕ. Интернет верси 

http:// www.pedkanash.сhuvash.org – Чăваш чĕлхине вĕрентес  ĕçри компьютер пулăшăвĕ 

http://chuv 06.narod.ru/salam.htm – Уроксем 

http://gov.cap.ru./hierarchy - «Тăван чĕлхе - ăс-хакăл вăйĕ» 

http://www.human.cap.ru – Чăваш патшалăх гуманитари ăслăлăхĕсен институчĕ 

http://www.chuvsu.ru – И.Н.Ульянов ячĕллĕ Чăваш патшалăх университечĕ 

http://www.chqpu.edu.ru – И.Я.Яковлев ячĕллĕ Чăваш патшалăх педагогика университечĕ 

http://www.academy.cap.ru – Чăваш патшалăх ял хуçалăх академийĕ 

http://www.unitex.chebnet.com – Чăваш Республикин патшалăх учрежденийĕ «Ачасене хушма пĕлÿ паракан центр» 

(ЮНИТЕКС) 

http://www.nmcpo.narod.ru – Чăваш Республикин патшалăх учрежденийĕ «Вĕренекен çамрăксен пултарулăх 

çурчĕ» 

http://eqe 2005.chuvsu.ru – Чăваш Республикин патшалăх учрежденийĕ «Çĕнĕ вĕренÿ технологийĕсен центрĕ» 

http://www.chuvbook.ru – Чăваш кĕнеке издательстви 

http://www.etker.h16.ru – Чăваш Республикин Вĕренÿ тата çамрăксен политикин министерстви. «Эткер» 

пултарулăх çурчĕ 

http://www.cap.ru – ссылка  mms://media.cap.ru/ 20080305 – SR 2040 – Чăваш Республикин власть органĕсен 

порталĕ 

 

Электронно-образовательные ресурсы 

1. Федеральные образовательные ресурсы  

a. Министерство образования и науки Российской Федерации http://www.mon.gov.ru 

b. Федеральный центр образовательного законодательства http://www.lexed.ru 

c. Федеральный портал «Российское образование» http://www.edu.ru 

d. Российский общеобразовательный портал http://www.school.edu.ru 

e. Единая коллекция цифровых-образовательных ресурсов http://school-collection.edu.ru 

f. Единое окно доступа к образовательным ресурсам http://window.edu.ru/  

g. Федеральный портал «Информационно-коммуникационные технологии в образовании» 

http://www.ict.edu.ru 

h. Федеральный центр тестирования http://www.rustest.ru/  

2. Образовательная пресса  

a. Учительская газета http://www.ug.ru 

b. Газета «Первое сентября» http://ps.1september.ru 

c. Журнал «Вестник образования России» http://www.vestniknews.ru 

3. Конференции, форумы,  выставки, конкурсы, олимпиады  

a. Всероссийский интернет-педсовет http://pedsovet.org 

b. Конференция «Информационные технологии в образовании» http://www.ito.su 

c. Международный конгресс-выставка «Образование без границ» http://www.globaledu.ru 

d. Российский образовательный форум http://www.schoolexpo.ru 

e. Всероссийская олимпиада школьников http://www.rosolymp.ru 

f. Умник: Всероссийский детский интернет-фестиваль http://www.childfest.ru 

4. Инструментальные программные средства  

a. Школьный сайт: конструктор школьных сайтов http://www.edusite.ru 

b. Информационный интегрированный продукт "КМ-ШКОЛА http://www.km-school.ru/ 

5. Энциклопедии, словари, справочники, каталоги  

a. Википедия: свободная многоязычная энциклопедия http://ru.wikipedia.org 
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http://pedsovet.org/
http://www.ito.su/
http://www.globaledu.ru/
http://www.schoolexpo.ru/
http://www.rosolymp.ru/
http://www.childfest.ru/
http://www.edusite.ru/
http://www.km-school.ru/
http://ru.wikipedia.org/


b. Педагогический энциклопедический словарь http://dictionary.fio.ru 

c. Мегаэнциклопедия портала «Кирилл и Мефодий» http://www.megabook.ru  

d. Энциклопедия Кругосвет http://www.krugosvet.ru/ 

6. Ресурсы по предметам образовательной программы  

a. Интернет-университет информационных технологий (ИНТУИТ.ру) http://www.intuit.ru 

b. Грамота.Ру: справочно-информационный портал «Русский язык» http://www.gramota.ru 

c. Учительская копилка http://uchkopilka.ru/ 

d. Сетевое образовательное сообщество http://www.openclass.ru/ 

e. http://nsportal.ru/ - социальная сеть работников образования 

f. Сеть творческих учителей http://www.it-n.ru/ 

g. Профессиональное сообщество педагогов Методисты.ру http://metodisty.ru/ 

 

Для учителей чувашского языка: 

http://www.lib.cap.ru/ - Национальная библиотека ЧР 

http://forum.chuvash.org/ - чăваш халăх канашлăвĕ (справочники, словари) 

http://yumah.ru/  

http://cv.wikipedia.org  

http://gov.cap.ru/SiteMap.aspx?gov_id=243&id=46601 скачать чувашские шрифты 

http://cheboksary-vse.ru/chuvashskie-pesni-besplatno-slushat-chuvashskie-pesni/ слушать чувашские песни он –лайн 

http://vula.narod.ru/ - чтение на чувашском языке 

http://hypar.ru/ - издательский дом Хыпар 

http://pedkanash.chuvash.org/ - форум учителей чувашского языка и литературы 

http://comissi.chv.su/ru 

http://samahsar.chuvash.org — онлайн чăваш сăмахсарĕ 

http://smi21.ru — Чăваш Енри периодикăллă кăларăмсен сайчĕ  

 

 

http://dictionary.fio.ru/
http://www.megabook.ru/
http://www.krugosvet.ru/
http://www.intuit.ru/
http://www.gramota.ru/
http://uchkopilka.ru/
http://www.openclass.ru/
http://nsportal.ru/
http://www.it-n.ru/
http://metodisty.ru/
http://www.lib.cap.ru/
http://forum.chuvash.org/
http://yumah.ru/
http://cv.wikipedia.org/
http://gov.cap.ru/SiteMap.aspx?gov_id=243&id=46601
http://cheboksary-vse.ru/chuvashskie-pesni-besplatno-slushat-chuvashskie-pesni/
http://vula.narod.ru/
http://hypar.ru/
http://pedkanash.chuvash.org/
http://comissi.chv.su/ru
http://samahsar.chuvash.org/
http://smi21.ru/

